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Mepen wucnonb3oBaHMeM reHepaTopa PpeKOMeHAyeTCsl BHMMATeNIbHO NpoYecTb BCE MHCTPYKLUM MO  IKCMyaTaLuu,
npuBefeHHble Aanee, U TLWATENIbHO BbINOMHATbL COAEpIKalLuecsl B HUX yKa3aHus. U3roToBuTenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTHU 3a
dbunsnyecknin n/vnn maTepuanbHblil ylep6, BO3HUKLIMIA B pesynbTaTe HEHaAJeXKaALLEero UCMonb3oBaHUA 060pyAOBaHMA.
HacTosiwuii cC60pHMK MHCTPYKLMIA MO 3KCNAyaTauumu U Texo6Cny)XKMBaHUIO AIBNIIETCA HEOTbEeMJIEMON YacTbio 060pyAoBaHus,
NnosTOMy ero Heo6xoAWMO 6GepeXXHO XpaHUTb W, B cly4Yae nepexoga npaBa CO6CTBEHHOCTH, NepeAaTb BMecTe C

obopyaoBaHueMm.

1. ONMUCAHUE
TennoreHepaTopbl, paccMaTpuBaeMble B [aHHOM PYKOBOACTBE,
npefHa3HayeHbl AJiIs 060rpeBa BEHTUIUPYEMbIX MOMeELLEHUIA
CpeaHMx unu  6onblUMX  pasMepoB, B KOTOpbIX TpebyeTcs
CTaunoHapHas Uaun nepeHocHas cucteMa oTOMJIeHUS.
Bo3ayx cropaHusi, To ecTb BO34yX, HEO6XOAUMbIA Af1s1 cropaHus,
BCacblBaeTCsl HenocpeAcTBeHHO ropenkoi (6), 3akpenneHHon Ha
arperaTe; ero Mo)KHo 3aéupaTb
* CHapyXu, C NMOMOLLbI FMBKOro coefiMHeHWs1 (MOCTaBNseTCA Kak
NPUHAAJSIEXXHOCTD), YTO NO3BOJNIAET U36eXaTb pacxoAa Kuciopoaa
B OTananBaemMoM NomeLLeHuu, unm
M3HYTPM B CaMOM OTariMBaeMoM MOMELLEHWUM; B 3TOM CJlyyae B
noMeLLeHnn npegycMaTpuMBaeTCs Haanexalliass BeHTunaums ans
obecrneyeHusi JOCTAaTOYHOrO BO3AYX006MeEHa.
MoTok ropsyero BO3Aayxa nepemettaercs NPUBOAHbIM
BEHTUNIATOPOM 60MblUOA MoOLWHOCTM (4): BO3AyX HarpeBaeTcs
TEN/IOBOM  3Hepruen, BblAenstolwencs npu  CropaHun wu
nepefaBaeMon OT TroOpsiuMX [bIMOB CBEXeMy BO3AyXy uepes
MeTannmyeckune NOBEPXHOCTU Kamepbl cropaHus "
Tenn006MeHHUKa.
MpoAyKTbl CcropaHvWa mnocne oOxfaxAeHus OTBOAATCA B KaHan
Bbl6poCa U BbIBOAATCS HapyXy 4epe3 AbIMOXOA WM AbIMOBYHO
Tpy6y, YbM pa3mepbl rapaHTUPYIOT OTBOJ AbIMOB.
TennoreHepaTopbl MOryT pa6oTaTb C ropefikamMuM C pabounm
pexxumom BKJ1-OTKJT Ha gu3enbHoOM TonnumBse.

BHuMaHue
Paspeluaercs ucnonb3oBaTb TOJNIbKO ropesku,
yTBEpXJEeHHble M3roTOBUTENEM W NepeyvyucrieHHble B
TABJIMLLE TEXHUWYECKUX XAPAKTEPUCTUK.
CepTuduKauus U rapaHTUs arperata TepsiloT cuny npu
3aMeHe ropesiku Ha HeOpUrMHasnbHYI0 MOAENb, AXKe ecnu
OHa o6bnapaeT aHaNIOrMYHbIMU XapaKTepPUCTUKAMMU.

Bce TennoreHepaTopbl OCHALLEHbl 3JIEKTPOHHOM annapaTypoWn
perysiMpoBKM NiamMeHu 1 pasinyHbIMU YCTPONCTBAMMU, @ UMEHHO:

* MpepoxpaHuTenbHble ycTpoiicTBa (NpepoxpaHuTenbHbI
TepMOBbIK/OYaTeNb C PYYHbIM CO6POCOM, MPUGOP KOHTPOSA
nnameHu, BbIKIOYaTeNb MO JAaBNIEHUO BO3JyXa), KOTopble
cpabaTbiBalOT B cllyyae cepbe3Hbix c60eB B paboTe, Bbi3biBas
OCTaHOB B LenAx 6e30MacHOCTU: B 3TOM CJlyyae reHepaTop
ocTaHaBnuBaeTcs, kHonka (d) 3aropaeTcsi NOCTOAHHBIM KPaCHbIM
CBETOM (MHAUKATOpP 6/I0KMPOBKM), @ paboTy MOXKHO BO30GHOBUTL
TOJIbKO MOcCsie BbISIB/IEHUS U YCTPaHEHUS NMPUYUHBI 6JTOKUPOBKY;
YCTPOWCTBA ynpaBfieHUs (TepMoperynaTop Ans ynpaBfieHus
TemnepaTtypomn Ha BbIX0o4e BO3Ayxa c Taumepom,
TEpPMOBbIK/IOYATENb  BEHTUNATOpPA WM TepPMOBbIK/OYaTENb
ropesiku, Perynatop HanpsKeHus) KoTopble cpabaTbiBaloT B
crnyyae nerkux c6oeB B paboTe WMAM OTKJIOHEHWA B MUTaHWK,
BbI3blBasi BPEMEHHYIO OCTaHOBKY TernjloreHepatopa: B 3TOM
cnyyae reHepaTop BO306HOBMSIET paboTy aBTOMaTUYeCKH, Koraa
BOCCTaHaBNMBaETCSA OTCYTCTBYHOLLEE YCIIOBUE.

B naparpade "HEWUCMPABHOCTW B PABOTE: MPUYUHbLI WU
CroCcObbl YCTPAHEHUA" paccmaTpurBatoTcs Bce BeposTHble c6ou
B paboTe 1 Mepbl N0 YyCTPaHEHMUIO.

2. YCJZ10B/A NOCTABKM
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Mpn nocTaBke HeKOTOpble YacTu TensioreHepaTtopa Tpeb6ytoT
MOHTa)ka 1 perynnpoBK#, kak ykasaHo B rnase 4.
+ Kopnyc TennoreHepaTtopa
+ [openka
+ MNaTtpy6ok pacnpefeneHnsa Bo3ayxa
+ 3aKasaHHble MpUHaANeXHOCTU (AbIMOXOAHble TpPy6bl, TPY6bl
NS pacnpefeneHus Bosayxa v T.m.)

BHuMaHue
[lo Toro, KaK BbINOJNHATb MOHTaX, PerysIMpoBKy ropenku
N BKJIlOYEHME, He06XOAUMO MOJIHOCTbIO CMOHTUPOBATb
TensoreHepaTtop.
Onepauum no c6opke AO/MKHbI BbIMOMHATLCA TOJNbKO
KBanu$puUUpoBaHHbIM NepCOHaNoM.

BHumaHue
Mo okOHYaHMM CHOpPKU UAEHTU(PUKALMOHHbIE ITUKETKM,
MMeloLLLMecs B yNaKOBKe:
* TensoreHepaTtopa
* ropenku
cnefyeT HaK/IeMTb KaK Ha MacrnopTHYl Tabnuuky
TennoreHepaTopa, TaK U Ha aKT 3aBeplueHUs c60pKu U
MOHTa)Ka, ¢opMa KOTOpOro paHa Ha npegnocnegHei
CTpaHUL,e AaHHOTO PYKOBOACTEBA.

Kpome Toro, B NOCTaBKY BXOAMUT:
* PYKOBOACTBA M0 3KCNJyaTauumn u Texo6CyXMBaHus
+ TennoreHepaTopa
*+ ropenku
* PYKOBOACTBO C YepTexxaMu 1 nepeyHeM 3anyacten ans:
* TensoreHepaTopa
* ropenku

BHumaHue
Bcsa nocTaBJ/ieHHasn AOKYMeHTaLuus cuyuTaertca
HeoTbeMsIeMoMl YacTblo arperaTa.
Ee cnegyer 6epe)XXHo XpaHUTb M nepejaBaTb BMecTe C
arperaTtom B c/lyyae CMeHbl BnagenbLa.

TpaHCNopTMPOBKa M NepemMeLlleHre YacTel BbIMONHATCSA PyYHbIM
WM aBTOMATUYECKUM  KOJNIECHbIM  MOTPY3UYMKOM  HYXKHOM
rpy30noAbeMHOCTM.

BHumaHue
KaTeropuuecku 3anpeuiaetcsi NOAHUMATb rpy3 BPYyUHYIO:
60onbluOi Bec MOXEeT CTaTb TMPUYNHON Cepbe3HbIX
¢u3nyeckux Tpaem.

3. OBLLIUE PEKOMEHOALIUX

MoHTa), HacTpolika W  3KcriyaTauuss  TensoreHepaTtopa
BbINONIHAOTCA C CO6M0AeHNeM AeACTBYIOWMUX HOPMATUBOB,
HaLMOHaSbHbIX U MECTHbIX 3aKOHOB, OTHOCALLUXCA K NOSIb30BaHUIO
[laHHbIM 060pYyA0BaHNUEM.

PekomeHayeTcsi NpoBepUTb, YTO:

* MHCTPYKUMMW, MpuBeAeHHble B  HACTOSILLEM  PYKOBOACTBE,

TWaTeNbHO BbIMOJIHATCS;
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30Ha YCTAaHOBKM reHepaTopa He OTHOCUTCA K 30HaM ¢
MOBbILLIEHHbIM PUCKOM BO3ropaHusi Unu B3pbIBa;

no6sM30CTU OT arperata He pasMmelleHbl BOCMaMeHstowmecs
MaTepuanbl (MUHUMaNbHOE pacCTOsiHUE AO/MKHO COCTaBnATb 3
M);

CTeHbl, MOTOJKW U NOJIbl, U3FOTOBJIEHHbIE U3 BOCMIAMEHSOLLMXCS
MaTepuanos, He HarpeeatoTcs;

NPUHATHI HEO6X0ANMbIE Mepbl NMOXapHOW 6e30MacHOCTY;

B TMOMELLEHUN, T[Ae YCTaHOBNEH reHepaTtop, o6ecrneyeHa
BEHTUNAUMSA, JAocTaToyHas Ans  noTpeGHocTed  camoro
reHepaTopa;

reHepaTop pacnosiokeH B6;AM3M  AbiMOxoja M wkada
3NEeKTPOMNUTaHUS, XapaKTePUCTUKU KOTOPOro COOTBETCTBYIOT
TpebyeMbiM;

obecneynBaeTcs MpoBepka nepef BKIOYEHUMEM reHepaTopa U
perynsipHbii NPUCMOTP 3a paboTaloLLMM FeHepaToOpoM;

Mo OKOHYaHWM KaXAoro ceaHca pa6oTbl OTKIOYaeTCs
oTCeKaloLuin BbIKNIHoYaTesb.

Kpome Toro, cneayet o6asaTenbHo cobnofgatb paboune ycnosus
TensioreHepaTopa, B YaCTHOCTHU:

He npeBbllWaTb MaKCUMasibHOW TEeMJoBOM MOLLHOCTU TOMKM
(«TABJIMUA TEXHUHECKUX XAPAKTEPUCTUK»);

NpoBepuTb, UYTO Pacxof BO3AyXa He HWXEe HOMMWHANbLHOro; B
CBfI3N C 3TUM criefyeT NPOBEpUTb OTCYTCTBUE MPEnsATCTBUN U
3acopeHus B KaHamnax BcacblBaHUS M HarHeTaHusi BO3Ayxa, Hanp.,
OTCYTCTBME TMONOTEH WM Ofesn Ha arperate, CTeH WM
rPOMO3AKUX NPeAMETOB BO3Je reHepaTopa.

BHumaHue

He ponyckaetcs akcnnyaTauus ycTpPoOWCTBa NIOAbMM C
OrpaHUYeHHbIMU husnuecknmu, CEHCOPHbIMM,
YMCTBEHHbIMU CMOCO6HOCTAMM (BKJlOYasi feTei) unu
nioabMKU, He o6najaloLMMM [OCTAaTOYHbIM OMBITOM W
3HaHMAMM, 3a WCKNIOYEHMEM CUTyaLUi, KOrja OHM
AENCTBYIOT NOJ, NPUCMOTPOM WJIM MO MHCTPYKLMAM MO
3KCrUIyTauum npuéopa co CTOPOHbI LA, OTBeYaloLLero
3a ero 6e3onacHocTb.

4. UHCTPYKLIUU MO MOHTAXY
BHumaHue
Bce onepauuu, npuBefeHHble B JAaHHOM naparpade,
OOJDKHBbI BbIMONIHATLCA TOMbKO KBaNMGULMPOBAHHbIM
nepcoHasnom.

4.1. HAMOJTIbHbIX WU MOTOJI0YHbIA MOHTAX
TennoreHepaTop MOXXHO yCTaHaB/MBaThb:
* Hanonys yCTOVIHMBOM NoNoXXeHnn

. i..:.
l
i

* WM noapeweHHbIM K TMOTOJIKY Ha Tpocax n/vnn  uensax
Hagnexauwiero guameTpa un Hap,ne)Kau.l,eVl ANWHbI, 3aKpenJieHHbIX
B YeTblpeX TOYKax:
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BHumaHune
MpoBepuTb, YTO Tpocbl U/UNK Lenu o6pasyloT yron He
6onee 5° c BepTUKanbid K MOTONIKY, YTO TPOCbl He
nepeKkpewmnBalOTCA U YTO IS KaXKAOro  Kploka
ucnosnb3yeTcs OTAeNbHbIA TPoC.

max 5°

min. 1m

MuHumansHoe paccToAHue OT OKpyXarwlwunx CTeH, nona wunu
NnoToJIKa BCerga Ao/HKHO 6bITb He MeHee 1 M.

4.2. ANEKTPUYECKUE COEOMHEHUA

BHuMaHue
JIMHMIO  aneKTponWUTaHMs reHepaTopa Heo6xoAUMO
OCHacCTUTb CUCTEMOI 3a3eMJIeHUA M TenIOMarHUTHbIM
BbIK/lOYaTenem ¢ auddepeHunanbHbIM yCTPOMCTBOM.
Ka6enb 3neKTponuTaHus noacoefuHseTca K
aneKkTpuyeckomy uwkKady, 060pyaoBaHHOMY OTCEYHbIM
BbIK/IlOYaTeneMm.

Mepen BKNOYEHMEM reHepaTopa, TO eCTb nepes, NofAcoeAMHEHNEM

ero K CeTW 9NeKTPONUTaHus, Heo6XO0AUMO MNpPOBEPUTb, YTO

XapaKTepUCTUKU CETU 3NEeKTPONUTaHWUS COOTBETCTBYIOT [aHHbIM,

NnpuBeAeHHbIM Ha NAEHTUDUKALMOHHOMN Tabnnuke.

MoacoeauHeHne pene TemrepaTypbl B MOMELLEHUA WU APYrUX

npucnocobnennii  (Hanpumep, 4YacoB) BbINOSHAETCA  NyTeM

NOAKNIOYEHUS INeKTpUYecKoro Kabens K pasbeMy Tepmopene (c):

M3BfeYb pasbeM (C) U3 3EKTPUYECKOro LWKada, OTKPbITh ero u

yAanuTb 9NeKTPUYECKyHo NepeMbluKy Mexay BbiBogamu 2 u 3;

noaBecTn Kabenb CoeAuHeHUA C TepMmopene K BbiBoaaM 2 u 3

pa3bema Tepmopene (c);

BHOBb 3aKpblTb PasbeéM W YCTAHOBUTb €ro B 3/1eKTPUYECKuit

wkad;

BHumaHue
Hukorga He nbiTaTbCA YNpaBnsiTb BKJIOYEHUEM U
OTKJ/IIOYEHUEM reHepaTopa, CoeAuHsAS pene TemnepaTypbl
B MOMeLLeHUN (UM apyrve ycTpoiCcTBa YNpaBrieHus)) C
JIMHUEWN INEeKTPONUTaHUSA.
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BHumaHune
TpexdasHble MoAenu noAroToBneHbl AnA pa6oTbl ¢
A TpexdasHbiM nuTaHnem 400 B.
Ana nepepenkn Ha TpexdasHoe nuTtaHue 230 B
o6paL,aTbCs K U3roToBUTENIO.

MoHTax ] npucoeanHeHne BCEX npUHaaNeXxHocTel
paccMaTpuBalOTC B OTAENbHbIX MHCTPYKUMSX, MPUIIOXKEHHbIX K
KaXXAoMy [OMOSHUTENbHOMY YCTPOWCTBY BMECTE C UHCTPYKLUSAMU
Mo aKcnayaTauuu.

Ha anekTpocxeme B HacTOSILEM PYKOBOACTBE YKa3aHO TOJIbKO
3/1eKTPUYECKOe COeANHEHME.

4.3. COEQUHEHME C KAHAJIAMU NOLAYU TOPAYEIO BO34YXA
TennoreHepaTop  noAarotoBsfieH K  pa6oTe C  MPAMbIM
pacnpefeneHneM Bo3flyxa. TemM He MeHee, €ro MOXHO
NpUCOeANHUTb K pacrnpefenuTesibHbIM KaHanaM Hajnexaliero
ceyeHus, ecim Toro TpebyloT ocobble YCNOBUS MPUMEHEHNUS;
MaKcumasbHas [AAMHa W AuameTp TaKuX KaHanoB npusefeHbl B
“TABJTMLEE TEXHUYECKNX XAPAKTEPUCTUK".

BHumaHue
Lo Toro, Kak 3anycTUTb reHepaTop, ciielyeT NPOBepUTb,
yTo HanpasneHue BpaLLeHus KpblJIbYaTKu
COOTBETCTBYET yKa3aHHOMY Ha CaMOM BeHTUNSITOpe.

PacnpegenuTenbHble KaHaslbl BO3AyXa MOXHO MPUCOEAUHUTL C
MOMOLLbI  Pa3fIMyHbIX  MPUHAAJIEXHOCTEN U3  KOMIJIEKTa,
pacrionaras crnepeam LWTyLUepbl C OA4HUM WUIIM HECKONIbKUMU XOAaMu
B 3aBMCUMOCTM OT peasibHbIX NOTpe6HOCTeN.

4.4. MOHTAX AIU3EJIbHOW MOPEJIKU

4.4.1. TOPEJIKA RIELLO

* OTKpPbITb YNakoBKY C Au3eSlbHON rOpPesikoW, BblHYTb FOPenky u
COXpPaHWTb [Be Hak/eWkM C MacrnopTHbIM HOMEpPoOM AJiA
MCMONb30BaHNUSA MO3XeE;

+ MMpoKoHCYNbTMPOBaTbCA C PYKOBOACTBOM MO 3KCrUlyaTaumu
ropesiku M YCTaHOBUTb KPEMEeXHbIA BWUHT TOpesiku Ha nuTy
ropesikm CornacHo MHCTPYKLMAM;

+ 3aKkpenuTb NAUTY rOpenikn Ha arperaTe ¢ NOMoLLbto 4 BUHTOB M8
v wan6 D8 x D24;

+ BcTaBUTb ropenky M NpuKpenuTb ee K NIuTe, 3aBUHYMBAS ranky
13 KOMMJIEKTa Ha BUHTE G;

* HaiiTu yepHbil kabenb co wrtencenem Wieland 7 nontocos,
BbIXOAALMIA U3 aneKkTpolukada, U BCTaBUTb LITeNcesb B rHe3fo H
Ha ropersike;

L-L 240.00-BM

* CHATb KPbILWKY ropenkun u 3akpenntb ABa LWaHra Ha nMeruuxca
nany6Kax AN3esibHOro Hacoca,

BHumaHue
[OusenbHaa ropenka yXe oTperynMpoBaHa Ha
Anapameprl, yKa3aHHble pana wmogenen 50 Iy B
“TABJIMLIE TEXHUYECKUX XAPAKTEPUCTUK".

Ona mopenei 60 Ny HEO6XOAUMO U3MEHUTb HaCTPOMNKY
BO3JlyXa CropaHusl, KaK yKa3aHo B Toil Xxe Tabnuue.

4.4.2. TOPEJIKA ECOFLAM

OTKpbITb YNaKoBKY C AW3€NbHON FOpesikoW, BbIHYTb FOPenky u
COXpaHWUTb fABe HaK/elkn C MacnopTHbIM HOMEpoM  AJif
MCMONb30BaHUSA NMO3XE;

3akpenuTb NINTY FOPeNKK Ha arperaTe C NOMOLLbIO 4 BUHTOB M8;
BcTaBUTb ropenky v NpUKpenuTb ee K MauTe, 3aBUHUYMBAS ranky
13 KOMMNJIEKTa Ha LleHTPaJIbHOM BUHTE;

Hantu uvepHbii kabenb co wTtencenem Wieland 7 nontocos,
BbIXOAALLMIA U3 anekTpolukada, U BCTaBUTb LUTencesb B rHe3ao H

Ha roperke;
* Fopenka ECOFLAM yxe oTperynMpoBaHa W3roToBuTeneMm no
napameTpam, yKasaHHbIM B Tabnuue TEXHUYECKUX

XapakKTepuUCTUK B PyKOBOACTBE NO aKCcnnyaTauun.

BHumaHue
[OusenbHaa ropenka YyXe  oTperyaupoBaHa Ha
Anapameprl, yKa3aHHble pana wmogenen 50 Iy B
“TABJIULIE TEXHUWYECKNX XAPAKTEPUCTUK".

Ona mopenei 60 Ny HeO6XOAUMO U3MEHUTb HACTPOMNKY
BO3JlyXa CropaHusi, KaK YKa3aHo B Toil Xxe Tabnuue.

4.4.3. PUNbTP AN3ENA

+ Moa. 85 kBT - 110 KBT. B3aTb dunbTp ausens u wryuep Ly,
NoKpbITb Te(JSIOHOM WM repMeTUKOM ANs Au3ens pes3b6oBYIO
YacTb M BBUHTUTb LITYLlep A0 ynopa. 3aTem 3aBUHTUTb [0 ynopa
HunNnenb L, ycTaHOBUB antoMuUHUEBY0 Npoknaaky N.

BHuUMaHue
Pe3b60Byl0 YacTb C BHYTpeHHell KoHuuyecKoi dackoir M
cnepyeT OCTaBUTb CHapyXXu, u4Tobbl o06ecneuntb
repMeTUYHOE KpensieHUe COo LIaHroM.

* Mog. 145 kBT - 145 kBT - 235 KBT. B3aTb ¢unbTp avsensa u

HUNNenb L ¥ 3aBUHTUTL HWUNNenb JO ynopa, YCTaHOBMB
antoMuHmeByto npoknaaky N.
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BHumaHue
Pe3b60Byl0 YacTb C BHYTPeHHel KoHu4eckon dackon M
cnepyeT OCTaBUTb CHapyXXW, 4To6bl o6ecneuutb

repMeTuyHoe KpensieHue Co LWiaHromM.

* B3ATb NpoXxofHOWM HUMNMeENb U 3aKPenuTb ero Ha GuUbTpe Au3ens,
BCTaBMB KOPOTKYH pe3b60oBYyt0 YacTb B GUNbTP M He 3abbiBas
YCTaHOBUTb aJIlOMUHMUEBYHO NPoKNagKy N.

+ 3aKpenuTb crieBa BBepPXY Ha KOXyxe ropesiku ysen ¢unbTpa
[AM3eNns U 3aKpenuTb ero Ha MeTasnIMYecKon CTEHKE C NMOMOLLbIO
ramku %"

+ 3aKpenuTb cneBa BHU3Y Ha KOXYXe ropesikvu BTOPOW NpoXogHoM
HUMNNEeNb U 3aKPENUTb ero Ha MeTasINIMYeCcKON CTEHKE C MOMOLLbIO
ramku %"

HaBMHTUTL wWwnaHr BcacblBaHWA Hacoca Ha naTtpy6ok M Ha
dunbTpe gusens

HaBWHTUTb LWNAHr HarHeTaHWs Hacoca Ha BTOPON MPOXOLHOM
HUNnenb

3aKkpbITh KPbILLIKY FOpPenKy;

HawnTtu kabenb co wrencenem Wieland 6 nontocoB, BbIXoAsILLUNA U3
rasoBoOro knarnaHa, u BCTaBWTb LUTENCEeNb B FTHE30 Ha FrOpPerKe;
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* Haknentb BTOpYIO HaKneVle C NacnopTHbIM HOMEPOM Ha akKT
3aBeplleHusa C60pKI/I U MOHTaxa, KOTOprI;I nMeeTca B
PYyKOBOACTBE MO aKCrjlyatauuu:

ASSEMELY AND INETALLATION

DECLARACION D6 ERSAMBLAIE £ INSTALACION - AXT JAREPEHHS CROPWM M MOHTARA

4.5. NOACOEAUHEHME K JINHUX NOOAYU TOMJIUBA
BHumaHue
Cnepyet o6s3aTenbHo cobniogatb Bce npeanucaHus no
MOHTa)XKYy, PerynMpoBKe U 3KCrulyaTaLum, coepixaimecs
B MECTHbIX WIM HaLMOHAJIbHbIX 3aKOHAX MO NPUMEHEHUI0
TennoreHepartopa.
MopcoeaunHeHue K Tpy6e nojaun An3enbHOro ToNanBa BbINOJHAOT,
coeuHAs 6aK AN3eNbHOro TOMMBa C HACOCOM FOPEsKu:
*+ HanpsiMyto, TO €CTb C NPUMEHEHUEM [M3ESIbHOMO Hacoca ropesiku,
cobnofan pasMepbl U ASIMHY, yKasaHHble B PYKOBOACTBE MO
aKCMnyaTauuM  Fopeniky,  MPUIOXKEHHOM K  HacTosLwwemy
PYKOBOZCTBY.
onocpefloBaHHO, TO €CTb MUCMOJIb3ysi BCMOMOraTesfibHbIA Hacoc
BO3BpaTa AWU3EeNbHOro Tonnunea. B aToM cryyae pekomeHayeTcs
06paTUTbCs B TEXCNYXO6Y AN PaBUIbHOIO pacyeTa CUCTEMBI

4.6. NOAKNIOYEHUE TOPEJIKW K BO34YXO3ABOPHOMY
NATPYBKY U PETYJINPOBKA BO31YXA CTOPAHMA
Bosgyxosabop (3) ropefkM  MOXHO  BbIBECTU  HapyXy
0TanJMBaemMoro nomelLeHus], YTobbl BcacbiBaTb BHELIHUNA YUCTbIN
BO3/yX U HE NMOHWXaTb COZlepXXaHWe KUCopoia B MOMELLEHUN.
CoepuHsitowas Tpyba [oskHa 6biTb XXECTKOM BO U36exaHue
CY)XEHWUI NpWU MafleHUuM [aBJIEHUs Ha BCOCE, OHA [OJDKHA UMETb
aonameTp He MeHee 100 MM 1 AJIMHY He 6osiee 6 MeTpOB.
BHumaHue
Ecnn Tpy6a cnviukoM ANMHHasA, ee o6pe3aloT, HO He
AenaloT netenb WAM  U3rM60B, KOTOpble  MOryT
npensiTcCTBOBaTb BCAacblBaHUIO BO3AyXa.

[N npucoefnHeHUs1 BO3AYLWHON TPy6bl K BO3AyX03a6opy ropenku:
CHATb KPbILLKY (a) C KOXyXa ropesiku

CHSAITb 3aKpbliBatoLLyto naHenb (b) Ha KOXyxe ropenku

BCTaBUTb BO3AYLUHYO Tpy6y (C) B OTBEpCTUE Ha 3aKpblBaloLLeit
naxenu (b) 1 3akpenuTb ee K Bo3ayxo3abopHuky (d) Ha ropenke
BEpHYTb Ha MECTO KpbIlKy (a) KOXyxa Fopeniku, ciBuras ee
BAOJIb BO3AYLWHON Tpy6bl (C) M NpoBepsis, YTo BO3AyLHas Tpy6a
(c) He oTcoepuHsieTCA OT Bo3ayxo3abopa (d)

3aKpenuTb NaHenb (a) Ha BO3AyXxo3abope ropenku, nepesepHyB
ee TakK, YTo6bl Bo3ayLlHas Tpy6a (c) 6bina 3adukcupoBaHa.
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KoHeuHblit 0Tpe3oK BcacbiBalowein Tpy6bl creayeT CoOeanHUTb CO
BTYJIKOW, MPOXOAALLENA Yepe3 CTeHY M CHaGXEHHYI0 peLueTKoW BO
nsbexxaHue nonajgaHusi BHyTPb MEJIKUX XXUBOTHbIX U Mycopa.

1l

BHumaHue
Perynupoeky Bo3flyxa ropefku BbIMONHAIOT COrNacHo
A yKa3aHusaM B "TABJINLLE TEXHUYECKUX
XAPAKTEPUCTUK".

4.7. NOAKJTIOYEHUE K AIbIMOOTBOAAHOMY KAHAJTY
[bIMOOTBOZHbIE KaHasbl BbIMOSHAITCA M3 CTanuM UM OTBevaloT
Tpe6oBaHMAM HopMbl EN 1443,

K.n.p. cropaHus u 6ecnepe6oitHasi pa6oTa ropenkv 3aBuUcaT OT TAMU
B AbiMoxoge. CoefiMHeHNE C AbIMOXOAOM cliefiyeT BbIMOHATL C
cobntofieHneM Tpe6oBaHUI AENCTBYHOLLEro 3aKoHa U yKa3aHHbIX
HUXe NpeanucaHuii:

* MapLUpyT COeAMHEHUs C AbIMOXOJOM JAOJIXKeH 6bITb KaK MOXHO
KOpoYe W C BOCXOAALMM YKJIOHOM (MWUHUManbHasi BbicoTa 1
MeTp);

cnepyeT u3beratb KpyTbIX MOBOPOTOB U YMEHbLUEHUSI CEYEHUS];
OHeL, Heo6X0AMMO CHabAUTb YCTPOMCTBOM 3aliuTbl OT BETPa,
4yTO6bl M36€XaTb MOMafaHus BHYTPb [OXAEBOW BOAbl M He
LOMYyCTUTb NPUXATUA AbIMOB BETPOM;

TAra AbIMoXofa [O/KHA 6bITb HE HUXE NpefnMCcaHHoOM.

* Heo6xo04MMO MOArOTOBUTL  AbIMOXOA  ANA KaXKaoro
TensoreHepaTopa;

Hwe npvBegeHbl HECKOMbKO MPUMEPOB CXEM PacrosioXKeHus

AbiIMoxoga:

L-L 240.00-BM
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A) MUHUMYM 1 M
B) Kak MOXHO Kopoye

° C) MUHUMYM 1 M
D) H-o6pasHbiit akTuBaTop Tru NMPUM.
c
1
M min 5*
A
BHuMaHue

KaTteropuuecku 3anpeuyaeTcs ycTaHaBnMBaTb
KoaKcuanbHble AbIMOBble TPy6bl ANs BbiBOoAa AbIMOB U
BCacbIBaHUSl BO3/lyXa ropesiku Ha JaHHbIX arperatax: ux
pa6oTa MoXeT 6bITb 6€3B0O3BpPaTHO HapyLUeHa.

A\

[/

4.8. NEPBOE BKJTIOMEHUE U PETYJINPOBKA CIrOPAHUSA
BHumaHue

f MepBoe BKOYEHME [JOMMKEH Bcerga

TeXHUYeCcKuin cneuunanucr, KOTOpbIN
NPaBUIbHOCTb NapamMeTpoB CropaHus.

BHumaHue
lopenku npeaBapuTeNbHO perynuMpyrloTca Ha 3aBoje, HO
3Ta HaCTpoiKa MOXXET He COOTBEeTCTBOBaTb MECTHbIM

YC/NIOBMSIM, MO3TOMY OHa MOAJIEXXUT MpPOBEpPKe W, Nnpu
Heo6X0AUMOCTH, KOPPEKTUPOBKE.

BbINOJIHATb
npoeepseT

B "TABJIMLUE TEXHUYECKUX XAPAKTEPUCTUK" ykasaHbl
3HaYeHWs1 PerysMpoBKU (AaBfieHMe [M3eSIbHOrO TOMMBA FOpesnky,
nonoxeHue GOPCYHKW, PEryMPOBKA BO3Ayxa) ANS KaxAow M3
ropenoK, yTBepXAEHHO A5 AaHHbIX arperaTos.

30HA ANA NepUOAMYECKOTO KOHTPOJIS CrOpaHWUs U TemmnepaTypbl
[IbIMOB pPa3MelLLatloT, KaK yKasaHo:
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300 mm

CropaHue CcTabunbHO W 6e3 3arps3HeHus, ecnum napameTpbl
CropaHusi COOTBETCTBYIOT HMXKEYKa3aHHbIM:

nHaekc Bacharach: 0 (6enbli)

CO:11+125%

Kucnopog (02): 45+6 %

COmax: 500 ppm
MoxeT noTpe6oBaTbLCSA U3MEHUTb PEryIMPOBKY FOPEesiKU B CBSA3N C
TUMOM WCMOJSIb3YEMOro TOMIMBA W YCOBUI MOHTaxa (ycTaHoBKa
Ha 6GonblUOi BbICOTE Haj, YPOBHEM MOPpS, BcacbiBaHWe BO3Ayxa
cropaHvsi ¢ Hacagkomn-naTpy6koM unu 6e3 Hero W T.M.), €cnu
napameTpbl CrOpaHUsi HEBEPHbI.
Korga npuemMo-cpaTouHble MUCMbITaHUSI 3aBeplUeHbl, OTBepcTUe,
BbIMOJIHEHHOE AN BBOAA 30HAAQ, HEo6XoAMMO 3arevaTaTb
MaTepuanoM, KOTOpblii FapaHTUpyeT repMeTUYHOCTb KaHana u
BbIZIEPXXMBAET BbICOKYIO TemMnepaTypy.

BHumaHue
Mo 3aBeplieHnM BbllleyKa3aHHbIX oOMepauuii cnegyet
MOJNIHOCTbIO 3amofIHMTb M MOANUCaTb aKT 3aBepLUeHUs
C60pKM U  MOHTaXKa, KOTOpbIA MpUBeAEeH Ha
npepnocnefHei CTpaHuLe AaHHOIo PYKOBOACTBA.

5. UHCTPYKLIUA NO 3KCIJTYATALLUM

5.1. BKJIIOYEHUE
[lnsa 3anycka reHepaTopa:
* MoaHATb NaHesnb (n) KoXxyxa anekTpolukaba;
*+ Y6eauTbes, UTO Nepekstoyatenb (a) YCTaHOBMIEH B MOJOXeHWe

“:
MopaTb aneKTpuyeckoe MUTaHUE Ha TreHepaTop OTCEYHbIM
BbIK/IIOYATENIEM, PACMOJSIOKEHHbIM Ha LWKady 3eKTPONUTaHus:
3eneHblit MHAnkaTtop (b) saropaeTcs, ykasbiBas, 4TO LWKad
HaxOAMTCS NoJ HaMPsHKEHN;
MoBepHyTb nepekntoyaTenb (@), 4YTo6bl YCTAaHOBUTL €ro B
nosnoxenve. H wnu H+V: ropenka HauMHaeT UMK 3amycka u
npeaBapuTenbHOi NPOAYBKM, 3aTeM NiaMs 3aropaeTcs; nocre
HECKOJIbKUX MUWHYT HarpeBa KaMepbl CropaHusi 3aryckaeTtcs
TakXe rMaBHblit BEHTUNATOP;

BHumaHue
B pexume H+V BeHTMNATOp paboTaeT HenpepbiBHO,
AaXKe KorAa NpU AOCTUXXEHUM HYXKHOW TemnepaTypbl
OKpY)KalollLeil cpepbl ropesika racHerT.

BHumaHue
B pexxume H BeHTUnATOp paboTaeT TONbKO, Korga
Kamepa cropaHua  pAocTaToyHo Harpeta. Korpga
AOCTUIHYTa HY)XHasl TemMnepaTypa OKpy)XaioLiei cpegbl,
ropefsika racHeT W BeHTUNATOpP paboTaeT ToNbko A0
MOJIHOIO OXJIAXKAEHUSA KaMepbl CropaHus.

Ecnu B xofe Uukna 3anycka unm paboTbl reHepaTop He paboTaerT,
cnepyet o6bpatutbea K naparpady <«HEMCMPABHOCTU B
PABOTE: MNMPUYMHbBI U CMNOCOBbl YCTPAHEHUSA» 1 BbISICHUTB
NPUYNHY HENonaaKu.

L-L 240.00-BM
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BHuMaHune
B cnyyae 6noKuMpoBKM nO 6e30MacHOCTM FOpenku
(MHgMkaTOp M) AnNA  nepe3anycka reHepatopa
Heo6XoAMMO Aep)KaTb Ha)kaTol KHomnky c6poca (d) 3

CeKyHAbl
BHumaHue
B cnyvae 6110KUPOBKHM no 6e3onacHocTU

NpeAoXpaHNUTENbHOro TepMOoBbIKOYaTens (MHAUKaATOp
h) Ana nepesanycka reHepaTopa Heo6XoAUMO HaXkaTb
KHOMKy c6poca (i).

BHuMmaHue
Hukoraa He BbLINONMHATL 6Gonee ABYX 3anyckoB
noApsAA: Hecropesllee TONMIMBO MOXeT CKOMUTLCA B
KamMepe CropaHusi 1 BHe3anHO BOCMNaMEHUTbLCA Npu
ouyepenHOM MyckKe.

5.2. OTKJTIOUYEHUE

[lns oCTaHOBKM arperaTa HY>XHO MOBEpPHYTb Mnepekstoyatesb (a) B
nonoxexuue “0” wnu, ecnu pexum padoTbl aBTOMaTUYECKUN,
NOHU3UTb 3afjaHHoe 3HayeHune TemnepaTypbl
TEpMOBbIK/IlOYATENEM MOMELLEHUS: TOPenKa OCTaHaBNMBaeTCs W
nHaukatop (f) oTkntoyaeTcs, a BEHTUNATOP NpofoskaeT paboTaTb,
3arycKasicb HeCKOJIbKO pas, BMJOTb [0 MOJIHOMO OXNaX[eHUs
KaMepbl CropaHusi.

BHumaHune
Hukorpa He cnepyeT ocTaHaBnMBaTh paboTatowyun
reHepaTop, BbIK/IOYas €ro 0TCEYHbIM BbiK/loYaTeNneM Ha
wKagy NUTaHUS.
OneKTponuTaHMe MOXHO OTKJIOYaTb TONbKO Mocine
ocTaHOBa BEeHTUNsITOpa.

5.3. BEHTUNAUUA

[Ona paboTbl reHepaTopa B pPEXUME OfHOW HenpepbiBHOW
BEHTUNAUMM Heo6XOAMMO TOBepHYyTb nepekntovatens (a) B
NosioXKeHne ¢ CUMBOJIOM V

5.4. TEPMOPEIYNIATOP

TennoreHepaTop ocHalleH TepMoperynaTopom (g) ¢ aucnneem XK,
Ha KOTOPOM MOXHO MpocMaTpuBaTb U  KOHTPONMPOBaTb
crepyrolme napameTpbi:

+ 3amep TemnepaTypbl Ha BbIXofe BO3AyXa

MoacyeT pa6oumx yacos

KoHTponb TemnepaTypbl cpabaTbiBaHUsi TepMOBbIK/IOYaTENs
BeHTUNATOpa

KoHTponb TemnepaTypbl cpabaTbiBaHUA TepMOBbIK/IOYaTENSs
ropesiku

3amep TemnepaTypbl Ha BbIXoAe Bo3fyxa
[ucnneit nokasbiBaeT U3MepeHHyto Temnepatypy B [°Cl:

- oy @ @
u:w:z ‘:: Prg ® @

Mopcuet pabounx yacos
Ecnu ABaxpAbl HaxaTb KHOMKy (@), Ha Aucnnee oTo6pasutcs
pa6oyee Bpems B Yacax [h]:
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BHumaHue
OTobpaxaemoe BpeMs 03Ha4YaeT He paKTUYecKoe BpeMsi
HarpeBa, a NPOAOC/MKUTENIBHOCTb MOAKIIOYEHNS K JIMHUK
3N1eKTPONUTaHuA.

[ins 06HYNeHNUs cyeTUMKa BbINOSHAIOT CeAyoLLYIo NpoLeaypy:
MoBepHYTb rMaBHbI BbIKNOYaTeNb arperata B nosioxeHue “0”
(OTKIT)

[JepxaTb HaxaToW KHOMKy P Ha TepMoperynatope He MeHee 3
ceKyHA,: cnoBo “PASS” 6yaeT Murath B TedeHue 5 cekyHa
HabpaTb kop “-481", HaxuMasi Heckonbko pas kHomky (b) mo
MOSIB/IEHUSI  HY)XXHOFO  3HaKa, Haxumas KHonmky P ans
NoATBEPXKAEHUA U MEPEXOAs K CreaytoLLeMy 3HaKy

B KoHUe HaxaTb KkHomky U: pucnneit BosBpaljaetcs K
0TO6PaXEHMIO TEMMEPATYpbl Ha BbIXOAe BO3AyXa

KoHTponb TemnepaTypbl cpa6aTbiBaHMS TepMOBbIKJOYaTeNs
BeHTUNsTOpa

w1 @ @
® O

TepmoperynaTop 3anporpaMMMpoBaH Ha aBTOMAaTUYECKUI MYCK U

OTKJIIOYEHUE TNIABHOrO BEHTUATOPA MNPU AOCTUXEHUU HYXHOM

TemnepaTypbl Kamepbl CropaHus. 3To MpensATCTBYeT nogauye

XOJIOQHOrO BO3yXa, KOrga ropenka 3anyckaeTcs M Kamepa

CcropaHusl ele HefOCTaTOYHO MporpeTa, M obecneyvBaeT npu

OTKJIFOUYEHUN paccemBaHUe OCTaTOYHOro Temnsa BHYTPU.

MpoussoguTens 3agaet Temnepatypy Ha 35 °C ¢ ructepesucom 5

°C.

KpacHbit nHaukatop “OUT 1" o6o3HavyaeT paboyee COCTOsIHME

TEPMOBbIK/IIOYATENSI BEHTUNSATOPA:

* €C/IM OH ropuT, TO TepMoBbIKtoyaTenb BKJ1, To eCcTb BEHTUAATOP
pa6oTaet

* eCM OH noTyweH, To TepMmoBbikoyaTens OTKJl, To ecTb
BEHTUNIATOP He paboTaeT

KOHTpOnb TeMnepaTtypbl CpaGaTbl BaHUA TepMOBbIKOYaTensa

©®
HORU

TepMoperynsTop 3anporpaMMUpoBaH Ha aBTOMaTUYECKWIA MycK U
OTK/IOYEHME TOPENKM NPU  JOCTUXKEHWUM HYXHOW  BbICOKOM
TeMmnepaTypbl  KaMepbl  CropaHus.  9To  npejynpexpaeT
Ype3MepHbIii  NeperpeB Kamepbl CropaHus W cpabaTbiBaHue
npefoXpaHUTeNbHOro TepMoBbIK/oyaTenss L2 ¢ 61oKupoBKoii
pa6oTbl reHepaTopa (CM. B rnaBe 7 noApo6HOCTM Mo npobnemMam
pa6oTbl, KOTOPbIe BbI3bIBalOT €ro cpabaTbiBaHKE).
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MpounssoauTens 3apaet Temnepatypy Ha 95 °C ¢ ructepesuncom 5

°C.

KpacHbln mHgukatop “OUT 2" o6o3HayaeT paboyee cOCTOsIHME

TEPMOBBIK/IOYATENs1 FOpPeNkK, a rpynna WHAMKaTopoB “- = +"

nokasbiBaeT, KakK COOTHOcUTCs  (aKTUyeckoe  3HauyeHue

TemnepaTypbl C 3aflaHHbIM:

€CNIM ropuUT KpacHas CTpefika Ha MecTe CuMMBoOna TO

TemnepaTypa MeHblLue 3aJlaHHOW, cnefoBaTenbHO,

TepMOBbIK/HOYATENb BKIHOYEH, TO ECTb ropesika paboTaer.

€C/IN TOpUT 3eNeHbli MHAWMKATOp Ha MecTe cumBona “=1% To

TemrepaTypa paBHa 3ajaHHOW.

€c/iM TOpUT KpacHas cTpesika Ha MecTe cumBona “+“ roput, To

Temnepartypa Bbllle 3aflaHHOMN, crnepoBaTesbHo,

TepMOBbIK/OYaTeNb OTKIHOYEH, TO eCTb ropesika He paboTaer.

BHuMaHue
3HaueHus Temneparypbl cpabaTbiBaHus
TepMoOBbIKJIlOYaTens BeHTUNATOpa 7]
TepMOBbIKJIlOYaTensi FOpPesIku MOXXHO U3MEHSATb TOJNbKO
npu  KpaiiHeid  Heo6xogumocTu. O6pawiatbes K
M3roToBUTENIo 3a cnpaBKamMu ans
nepenporpaMMHUpoBaHUs TepMoperynsaTopa.

uu
’

6. TEXOBCJTY>XXUBAHUE
BHumaHue
Bce onepauuu, npuBefieHHble B AaHHOM naparpade,
AOJDKHbI BbIMOJNIHATBCA TOJNIbKO KBannuLUpoBaHHbIM
nepcoHasnoMm.

Ons 6ecnepe6oiiHoi paboTbl arperata creayeT nepuoauyecku
BbINONHATL Clliedylolime onepauuu, fnpeaBapuTesibHO OTKIIOUYUB
reHepaTop OT CEeTU 3NIEKTPONUTaHUS.
BHuMaHue
Mpexpae yem NpUCTYNUTb K onepawym, Heo6xoAUMO:
* OTK/MIOYUTb NpUGOP B COOTBETCTBUU C YKasaHUAMM
naparpada «OTKJIIOYEHUE»

* OTKIIOYMNTD 3NIeKTponuTaHue OTCEYHbIM
BbIKJIlOYaTeNneM Ha afieKTpoluKady NUTaHUS;
* MNMopoxpaaTb, NOKa reHepaTop OCTbIHET.
Mepuoauyeckoe
Onepauus Texo6cnyxuBaHue
o I
o [=]
Z| 5 ] I
2| 25| &
I
S| £° | 5| &
] 1] C O !
X ¥ XY E R
w ]
KoHTponb TennoreHepaTtopa X
KoHTposb JIMHUK nojauun X
ON3eNIbHOro TonMBa
OuncTKa arperata CHapyxw X
OuncTka gBuUraTens u Kpbuib4aTKu X
KoHTponb anekTpocoeanHeHWNn X
KoHTpOonb 1 ucnblTaHne ropenku X
KoHTponb TepMoBbIKtOYaTenen X
OuuncTka arperata UsHyTpu X
OcMOTPp M 0oYUCTKa  Kamepsbl X
CcropaHus
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6.1. KOHTPOJIb TEMJIOTEHEPATOPA WU JIMHUX TNOAAYN

AN3EJIbHOI 0 TOMNJIUBA

BbinonHutk cnegytoLime nposepKu:

* YbeanTbCs, YTO HA MeCTe MOHTaxa arperata HeT pucka noxapa
1nu B3pbiBa

* Y6eanTbCs, YTO BOCMMAMEHSIIOLLMECH MaTepuarnbl HaxoAsdTCcst Ha
6e30nacHOM paccTosHUM

* Ecnun o6HapyxeHa yTeuka fu3eNnbHOro TonmBa:

* 3aKpbITb OTCEYHOM KpaH AM3eSIbHOro Tornmea
* BbIABUTb YTEUKY TOMMBA U YCTPaHUTb ee

* He nonb3oBaTbca arperatom, ecnv CHSATble MaHenu He 6binn
YCTaHOBIIEHbI HA MECTO

+ YbeouTbca, 4YTO B OTannMBaeMOM MOMELLEHUN [OCTaTO4HO
XopoLuas BEHTUIALMA

* Y6eauTbCsi, YTO Ha CTOPOHE BCOCa W HarHeTaHus BO3fyXa HeT
HMKaKUX MOMEX;

* Y6eamTtbes, YTo Ha arperat He HabpoLueHbl NPOCTBIHW UK OAesna;

* MpoBepuTb, 4TO arperat HaxoAUTCA B HEMOABUXHOM U YCTONYMBOM
COCTOSIHUK;

e Yb6eauTbCsa, 4TO 3a TensioreHepaTtopoM BeAeTCs perynspHoe
HabnogeHne Bo Bpemsi paboTbl M YTO OH Bbin NpoBepeH nepen
3anycKom;

6.2 OYMCTKA AIPEr'ATA CHAPYXHU
Ons o6ecneyeHuss 6ecnepe6oMHON paboTbl OUUCTUTL ClefytoLine
yacTu:
* lopernka:
* YaanuTb Bce 3arpsA3HeHns U Hapy>Hble HacsloeHNs
* MpoBepuTb, 4TO BO34yX03a60p He NepeKpbIT.
* Tpy6bl, coeguHeHna n MydTbl:
* OuncTuTb candeTKon.
* Hapy>XHbIN KOXYX:
* OuncTuTb candeTKon.
* Bxoa / Bbixof, Bo3myxa:
* YnanuTb Bce 3arpsisHeHns U HacnoeHus
+ MpoBepuTb, 4TO BO3AYyX03a60p He NepeKpbIT.

6.3 OuncTKa ABUraTens u Kpbiyib4aTKu

JlonacTu BeHTWUNSTOpa U ABWraTeslb OYMLLAKOT MO Crefytollei

npouegype:

* BblHYTb KpeneXxHble BUHTbI y3a BEHTUISITOPA M CHSTb Y3en
BeHTUNATOpA.

* OUNCTUTb ABUraTesNb CXXaTbIM BO3YXOM.

* OYNCTUTb NONACTN BEHTUNATOPA XKECTKON LLLETKOMN.

* YCTaHOBUTb Ha MeCTO y3eJl BEHTUASITOpa.

6.4 KOHTPOJ1b 3/IEKTPOCOEAUHEHUN

OTcoeauHUTb  Kabenb  MUTaHWS,  3aTeMm

9NeKTPOCOEANHEHNS, KaK YKa3aHO HUXe:

* Y6eanTbCS, YTO BCE COEAVNHEHMS LieNbl U MAIOTHO 3aKpeneHbl.

* Mpwy o6Hapy>XeHUN CrnepoB 3arpsi3HEHUS UM KOPPO3UM OYUCTUTL
WK 3aMEHUTb COEAUHEHWS;

+ MlpM HEO6XOAMMOCTM 3aMEHUTb MOBPEXAeHHble NpoBoAa MU
pasbeMmbl

npoBepuTb  BCe

6.5 KOHTPOJ1b U UCMbITAHUE TOPEJIKU

[Ons pocTyna K roperske:

+ BbIHYTb KpenexHblil BUHT FOpesiku

M3BNeYb TrOpenky W BbINONHUTbL MpeAnucaHHble onepauuu
KOHTPOJIAA U OYMCTKM, YKa3aHHble B MHCTPYKLMUAX pyKOBOACTBA N0
aKcnnyaTauum ropenku

YyCTaHOBUTb Ha MECTO Y3€s Fopesku

BbINOJSIHATb OMepauuun, ykasaHHble B nap. 4.7 un 4.8, no
M3MEPEHUIO NMapaMeTpPOB CropaHusi U NMPoOBepUTb, YTO CropaHue
yucToe u cTabunbHoe.
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6.6 KOHTPOJ1Ib TEPMOBbBIKJTIOYATENEN

[ns npoBepkn TepMOBbIKNOYaTeNe BbIMOMHUTL CleayoLLYH

npoueaypy:

* CHAATb COoeauHUTESbHbIE KaHaslbl BbIXxoAa Bo3ayxa (Mpy Hanmuum)

+ HaliTu TepMoBbIK/OUaTeNM, 3aKpenseHHble Ha BHYTPeHHei
CTeHKe TensioreHepaTopa

+ OuncTuTb cyxom candeTkow, cTapasicb He nopesaTb U He NOTHYTb
KanunnsapHyo Tpy6Ky.

6.7 OYUCTKA ATPEFATA U3HYTPU

[Ons TwaTeNbHON 0YNCTKU FeHepaTop MOXHO OYUCTUTL U NPOMBbITh
BOAON KaK W3HYTPW, Tak U CHapyXxu. TeM He MeHee, cnepyet
NpoBepUTb, YTO:

+ Kabenb 3NIEKTPONUTAHUS OTCOEAMHEH W BbIHYT W3 PO3ETKM
nuTaHus

BCe NaHenu AoCTyna MoJIHOCTbIO 3aKPbIThl.

CTpyu BOAbl NojaroTcs MoA AaBfieHMEM He Bbiwe 70 6ap ¢
paccTosiHuA He MeHee 30 cM

reHepaTop MOSHOCTbK BbICYlWEH [0 TOro,
3/1eKTPONUTaHUA CHOBa NOACOEANHAIOT.

.

KaKk Kabenb

6.8 OYUNCTKA KAMEPbI CTOPAHUA

Ons noppepXKaHusi BbICOKOrO K.M.4. M YAJIMHEHUS CPOKA CIyX6bl
arperata onepauuio, OMNUCaHHYIO B HacTosileM naparpade,
Heo6X0AMMO BbINONIHATL He MeHee OfHOMO pasa B KOHUeE
9KCMN/yaTaLMOHHOIo Ce30Ha UM Yallle, eCNv HaKanaMBaeTcs MHOro
CaXu; NPUYMHON 06PA30BAHUS CaXM MOXET 6blTb noxas TAra B
IbIMOXOZle, MJIOXO€ KauyecTBO TOMIMBA, Moxas perynupoBka
ropenkv, a Takxe 6onee WM MeHee 4YacToe uYepepoBaHue
BKJIIOYEHUSA U OCTAHOBKA FOPESKU.

Mpu pa6oTe pekoMeHAYyeTCA CNeAuTb 3a CrefyoLyM: NysbcaLmm
Npu 3anycke MOryT BO3HWUKATb NpU U36bITKE CaXW.

Ons gocTyna K Tennoo6MeHHuKy (1) BHayane CHUMAIOT 3afHIO0
naHesnb (3), 3aTeM CHUMaIOT CMOTPOBYHO MaHesb AbIMOBOIo Kopoba
(2) v usBnekatoT Typ6ornywmutenm (7).

[ns pocTyna K Kamepe cropaHus (4) HyXHO AEMOHTUpOBaTb
ropenky (5).

3aTeM HEOBXOAMMO yAanuUTb CaXy M Harap cXaTbiM BO3[YyXOM, a
NP1 HEO6XOAUMOCTM - METAINYECKON LLLETKON.

BHumaHue
Mocne  KaXpAoro  TEXHWYECKOro  BMellaTeNbCTBa
npoBepsiTh, UTO arperaTt paboTaeT 6e3 nepe6oes.

7. HEUCINPABHOCTU B PABOTE, NMPU4YUHDbI U
Crnocobbl YCTPAHEHUA
B cnyyae cepbe3HbiXx C60€B pasfiMuHble MpefoXpaHUTeNbHble
yCcTpoiicTBa MoryT 3abrokupoBaTb paboTy MaliMHbI, MojaBas
curHan cpabaTblBaHUs:
* Ha anekTpoLkady

o 3To curHan 6J10KMPOBKM npu cpabaTblBaHUK
npefoXpaHUTeNIbHOro  TepMoBbIKtoyaTenss L2: kHonka
m c6bpoca HaxoANUTCS BHYTPU KOXKYXa ropesiku.

o (Tonbko  ana  TpexdasHbIX Mofenei) ITO  curHan

6710KUPOBKM Mpu cpabaTbiBaHUM TEPMO3aLLUTbI ABUraTENs:
KHOMKa nepeycTaHOBKM HaXoAUTCA BHYTpH aniekTpowkada.
* Ha ropenke

3TO curHan 6NMOKMPOBKKU Npu cpabaTbiBaHUM annapaTtypbl
o KOHTPONS NIaMeHU FOpPenkKy.
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Ecnu ¢ NoMOLLbIO YKa3aHHbIX NPOBEPOK U Mep He YAAeTCA BbIBUTb
NpuuuHy c6osi, peKoMeHAyeTcsi 06paTUTbCs B GnAMXKaNWKM
ABTOPW30BaHHbIN MYHKT MPOAAXU UK CepBUCa.

BHumaHue
Hukorga He BbINONHATbL 60nee ABYX 3anycKoB NoApsA:
HecropeBLlee TOMIMBO MOXXeT CKOMUTbCA B Kamepe

cropaHMa U BHe3anHoO BoCMJlaMeHUTbCA NpuU o4yepefgHOM

nycke.

HEMCNPABHOCTU B PABOTE

NMPUYNHA

MEPbI M0 YCTPAHEHUIO

N ArperaT He 3anyCcKaeTcs:

O

MHAVKaTOop noTYLLEH

* HeT anekTponutaHus

+ MpoBepUTb UCMPaBHOCTb U pasMeLLeHne
BbIK/IlOUaTENA

+ MpOBEPUTH XapaKTEPUCTUKN CETU IIEKTPONUTaHUA

+ MpoBepUTb 3NEKTPUYECKUE COEANHEHUS

- MpOBEpPUTb, YTO He Neperopes nnaBKui
npefoxpaHuTenb

ArperaT He 3anyckaeTcs:

O

nHanKaTop . roput

+ HenpaBuibHoe MosioXeHue BbiktoyaTens (a)

+ BbiGpaTb NpaBUbHOE NOJNOXeHUe

HenpaBunbHas pa6oTa pese TeMnepaTypbl B
noMeLL.eHnm

- MpoBepUTb, YTO LUTENCENb TEPMOBbIKOYATENS
BCTaB/eH

- MpOBEpPUTH INIEKTPUYECKOE COEIMHEHME pene
TemnepaTypbl

- MpoBepuUTb 3afjaHne TEPMOBBIKIIOYATENSA U BHECTU
ucnpaBneHus

- MpoBepUTH UCMPABHOCTb TEPMOBBIKIOYATENS

+ Arperat pa6oTaet ¢ nepe6osiMu, ropeska
nooYepeiHO 3aropaeTcs U racHeT:

+ [n3enbHoe TONMMBO Ha ropesiky He NoCTynaeT

WUnu nocTtynaeT B HEAO0CTAaTOYHOM KOn4ecTBee

+ MpoBepUTbL OTCYTCTBUE MOBPEXAEHUI Ha MybTe
MeX Ay HacOCOM U iBUraTenem

+ Y6eauTbCs, UTO B KOHTYP ANU3ENIbHOro TONMBA He
npocaynBaeTCcs BO3AyX, NPOBEPAS repMETUYHOCTb
Tpy6 1 npoknagku GpunbTpa

+ OUMCTUTb HacafKy, a NPy HEO6XOAUMOCTY 3aMEHUTL
ee

Cpa6aTbiBaeT TEPMOBbIKIIHOYATENb FOPENKU U3-
3a neperpesa

- MpoBepUTH NPaBUIbHOE pasMelLeHNe KaHasoB
pacnpefienieHna Bo3ayxa, y6eauTbCs, YTo OTKPbITbI
3aCNOHKM, GOPCYHKM U T.M.

* YaanuTb 3acTpsBLLME NPeAMETbI M3 BO3AYXOBOL0B
WY BEHTUNIAILIMOHHBIX PELLETOK

« Arperar He pa6oTaer:

o

ropuT UHAMKATOP m Ha anekTpoLukaby

Cpa6oTan npefoxpaHuTesbHbI
TEPMOBbIKJIHOHATESb C Py4YHbIM C6POCOM 13-3a
neperpesa Kamepbl CropaHus

- MpoBepUTH, YTO ABUraTENb BEHTUNATOPA
HOPMaJsIbHO 3aMyCcKaeTCa U He 3a6/1I0KMpOBaH

- MpoBepUTb, YTO ABUraTENb BEHTUNATOPA HE
neperopes u 4To KOHAEHCaTop ABUraTens He
crnomarcs

- MpoBepUTH KaNMBPOBKY ropesku

+ MpoBepUTH ALIMOXOZA M NPaBUMbHbIA 0TBOA AbIMOB

ArperaTt He pa6oTaeT:

O

ropuT UHAMKATOP Ha anekTpoLukady

Cpa6oTana TepMo3aluuTa ABuraTtens npu
Ype3MepHOM MOTPEBIEHNN SNIEKTPOSHEPT UM

+ YaanuTb 3acTpsiBLUMeE NpeaMeThbl U3 BO3yXOBOA0B
WNW peLleToK Ha Bcace

+ [poBepUTb, YTO KaHanbl NOAAYM BO3AYyXa HE UMEOT
Ype3MepHON ANWHbI

« Arperart He pa6oTaeT:

HernpepbIBHO °ropV|T MHAMKATOp Ha
ropesnke

Cpa6oTana npefoxpaHuTenbHas annapaTtypa
ropesnku

+ 3a AMarHoCTUKOW U onNucaHnem NPUYUH 06paTVITbCFI
K PYKOBOACTBY Ha ropenky

* MOBbILIEHHbIN YPOBEHb LWyMa Uy BUGpaLuii
BeHTUNATOpa

* [loCTOpPOHHMWE NpeAMeTbl Ha NoNacTaAX

BEHTUIATOPA

- Ypanutb NOCTOPOHHME NpeaMeEThI

* HepoctatouHas LMpKynauua Bo3gyxa

+ Y6paTb BCe BO3MOXHbIE NPENATCTBUA A NpoxXoaa
BO3Ayxa

* HepocTaTouHbI Harpes

* HepocTaTouHO MoOLLHas ropenka

+ O6paTUTLCA B CIYXXGY TEXNOMOLLM

L-L 240.00-BM
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SCHEMA ELETTRICO - SCHEMA ELECTRIQUE - SCHALTPLAN
WIRING DIAGRAM - ESQUEMA ELECTRICO - 3JIEKTPUYECKASA CXEMA
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SCHEMA ELETTRICO - SCHEMA ELECTRIQUE - SCHALTPLAN

WIRING DIAGRAM - ESQUEMA ELECTRICO - 3JIEKTPUYECKASA CXEMA
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THERMOSTAT DE SECURITE A REARMEMENT MANUEL
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BRENNERTHERMOSTAT (Regulierung: 90°C)
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PRESA TERMOSTATO AMBIENTE

PRISE THERMOSTAT D'’AMBIACE
STECKBUCHSE RAUMTHERMOSTAT

ROOM THERMOSTAT PLUG
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RELE DI RITARDO ACCENSIONE
RELAIS DE RETARD ALLUMAGE
ZUNDVERZOGERUNGSRELAIS
DELAYED IGNITION RELAY

RELE DE RETARDO DEL ENCENDIDO
PEJE SALEPXKU 3AXUTAHUA
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SCHEMA ELETTRICO - SCHEMA ELECTRIQUE - SCHALTPLAN
WIRING DIAGRAM - ESQUEMA ELECTRICO - 3JIEKTPUYECKASA CXEMA 230/400V, 3 ~, 50Hz
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SCHEMA ELETTRICO - SCHEMA ELECTRIQUE - SCHALTPLAN

WIRING DIAGRAM - ESQUEMA ELECTRICO - 3JIEKTPUYECKASA CXEMA
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JUMBO 85M

CARATTERISTICHE TECNICHE - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES - TECHNISCHEN DATEN
TECHNICAL SPECIFICATIONS - CARACTERISTICAS TECNICAS - TEXHWYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Protezione IP - Protection IP - Schutz IP - IP protection - Proteccion IP - 3awura IP IP X4D
Tipo - Type — Typ - Type - Tipo - Tun Baap
Combustibile - Combustible — Brennstoff - Fuel - Combustible - Tonnus DIESEL #2
Potenza termica max misurata — Puissance thermique max mesuré [keal/h] 73630
Gemessen Warmeleistung max - Max measured heating output Hs [kw] 85,62
Potencia térmica max medidol - MakcuManbHasi TennoBasi MOLWHOCTb H nsmepexus [BTU/h] 294518
Potenza termica netta misurata - Puissance thermique nette mesuré [keal/h] 68255
Gemessen Nennwarmeleistung - Net measured heating output He [kw] 79,37
Potencia térmica neta medidol - TennoBas MOLWHOCTb HETTO N3MEPEHUS [BTU/h] 273019
Rendimento, n - Rendement, n - Warmeleistung, n — Efficiency, n - Rendimiento, n - K.n.g [%] 92,7
Consumo — Consommation - Brennstoffverbr. lkg/hl 677
Consumption - Consumo - Pacxoa )] 788
Ugello - Buse - Duise - Nozzle - Boquilla - Hacagka DELAVAN 1,50 GPH / 60° B
Pressione gasolio bruciatore - Pression fuel braleur - Heizéldruck [bar] 12
Diesel pressure - Presién gasoleo quemador - [laBneHue
Posizione testa combustione - Position téte de combustion - Position Verbrennungskopf N° 40
Combustion head setting - Posicion cabeza combustion - MonoxeHne Hacagku cropaHus ) > ° a;, ]
. . . : Senza Tubo L=6m - Sans Tuyau L=6m — Ohne Snorkel Lufteinlass L=6m N =] & S 3
Regolazione aria - Réglage air . . _ . _ _ N°. 3,0 Dol 22
- . : Without “Pipe L=6m - Sin Tubo L=6m — Be3 ans Bo3ayxo3a6opa Tpy6a L=6m S x| ap
Luftregulierung - Air setting Con Tubo L=6m - Avec T L—6m— Mit Sorkel Lufteiniass L=6 « N
Regulacién aire - Perynuposka Bosgyxa on Tubo L=6m - Avec Tuyau L=6m~ Mit Snorkel-Lufteinlass L=6m N°. 35 25
Pipe L=6m - Con Tubo L=6m —C ans Bo3ayxo3abopa Tpy6a L=6m =3
Posizione testa combustione - Position téte de combustion - Position Verbrennungskopf N° 45 r.‘E £
Combustion head setting - Posicion cabeza combustion - MonoxeHne Hacagku cropaHus ) " s o g
Redolazione aria - Réglage air Senza Tubo L=6m - Sans Tuyau L=6m — Ohne Snorkel Lufteinlass L=6m N° 30 E : % é_)
go'azic ‘a- feglage al Without “Pipe L=6m - Sin Tubo L=6m — Be3 ans Bo3ayxo3a6opa Tpy6a L=6m i ! =] ‘Et ° £
Luftregulierung - Air setting Con Tubo Lo6m - Avec T e T S eI SIS ES 2 sa
Regulacién aire - Perynuposka Boaayxa on Tubo L=6m - Avec Tuyau L=6m~ Mit Snofegy sitteinlagstegom N°. 45
Pipe L=6m - Con Tubo L=6m —C ans Bo3ayxo3abopa Tpy6a L=6m
Portata d'aria - Débit d'air - Nenn-Lufleistung - Air output - Capacidad aire - - MowHoCTb Nogaun Bo3ayxa [m*/h] 7200
Pressione statica disponibile - Pression statique disponibile - Verfugbare Stat. Pressung Max. [Pal 200
Available static pressure - Presion estatica disponibile - UMetoLieecsi cTaTuyeckoe faBneHme
Incremento di temperatura - Elévation de la température — Temperaturanstieg o N
. [°’Cl @ 20°C 47
Temperature rise - Aumento de la temperatura - noBblLeHne TemnepaTypbl
Tiraggio minimo al camino - Tirage minimum nécessaire - Erforderlicher Kaminzung
. - X [mbar] 0,1
Compulsory flue draft - Tiro minimo a la chimenea - MuHuManbHas Tara B gbiMoxoze
Temperatura min. di servizio - Température min. de service - Min. Service-Temperatur ] 20
Min. service temperature — Temp. min. de servicio - MuHumManbHas pa6oyasa TemnepaTypa
Temperatura max. di servizio - Température max. de service - Max. Service-Temperatur ’c] 20
Max. service temperature-Temp. max. de servicio-MakcumanbHas pa6oyas Temnepartypa
Diametro uscita fumi - Diameétre sortie fumeées - Abgasrohr Durchmesser
h L N [mm] 150
Flue diameter - Didmetro salida humos - [luameTp Tpy6bl BbIX0f,a AbIMOB
TERMOSTATO VENTILATORE - THERMOSTAT VENTILATEUR - LUFTREGLER ’c] 30
FAN THERMOSTAT - TERMOSTATO VENTILADOR - TEPMOBbIK/TIOYATEJSIb BEHTUNATOPA
TERMOSTATO BRUCIATORE - THERMOSTAT BRULEUR - BRENNERTHERMOSTAT rcl 9
BURNER THERMOSTAT - TERMOSTATO QUEMADOR - TEPMOBbIKJ/TIOYATEJ1b FOPEJTKU
Tubo aria bruciatore - Tuyau air brleur Diametro — Diamétre - Durchmesse [mml] 100
Verbrennungsluftrohr - Burner air pipe Diameter - Diametro - iInametp
Tubo de aire del quemador Max lunghezza - Longueur maxi - Max. Lange ml 6
BosaywHas Tpy6a ropenku Maximum length - Longitud max. - Makc. anvHa
Livello sonoro a 1 m - Niveau sonore a 1 m - Geraiischspegel a 1 m
X . [dBA] 69
Noise level at 1 m - Nivel sonoro a 1 m - YpoBeHb Liyma Ha pacCTosiHUM 1 M
Dimensioni, L x P x A - Dimensions, LxP x H-Masse, HxBx T
Dimensions, L x W x H - Dimensiones, L x P x A - Paamepsl, LI x ' x B [mm] 1648x770x 1133
Peso - Poids - Gewicht - Weight - Peso - Bec [ka] 172
Alimentazione elelttrica - Alllimen'tatilone électrique — Netzanscluss V1/ ~ /IH2] 230/1/50
Power supply - Alimentacion eléctrica - 9nekTponurtanue
Potenza elettrica totale - Puissance électrique - Leistunsaufnahme - wi 700
Total power consumption - Potencia eléctrica total - anekTpuyeckas MOWHOCTb
Corrente elettrica - Courant électrique - Elektrischer Strom Al 32
Electric current - Corriente eléctrica - aneKTpU4ecKmii ToK i
FUSIBILE - FUSIBLE - SICHERUNG Al 16

FUSE — FUSIBLE - MPEJOXPAHUTESb
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JUMBO 85M

INGRESSO ARIA - ENTREE AIR - LUFTEINTRITT
AIR INLET - ENTRADA DE AIRE - BXO[1 BO3JYXA

Tubo flessibile
Tuyau flexible
Schlauch
Flexible tube
Tubo flexible
LWnanr

Diametro tubo - Diametre du tuyau

Schlauchdurchmesser - Tube diameter [mm] 500
Diametro del tubo - inameTp Tpy6bl

Max lunghezza - Longueur maxi

Max. Lange Maximum length [m] 6

Longitud max. - Makc. anvHa

USCITA ARIA - SORTIE AIR - WARMLUFTAUSBLASSTUTZEN
AIR OUTLET - SALIDA AIRE - BbiIX0[ BO3YXA

Tubo flessibile Diametro tubo - Diametre du tuyau ° z
Tuyau flexible Schlauchdurchmesser - Tube diameter [mm] 500 g f g
Schlauch Didametro del tubo - lnameTp Tpy6bl - =
Flexible tube Max lunghezza - Longueur maxi ,é & ~§
Tubo flexible Max. Lange Maximum length [m] 25 2z~
LUnaHr Longitud max. - Makc. AnvHa -
Tubo flessibile Diametro tubo - Diameétre du tuyau o >
Tuyau flexible Schlauchdurchmesser - Tube diameter [mm] 400 K] i g
Schlauch Diametro del tubo - inameTp Tpy6bl o :
Flexible tube Max lunghezza - Longueur maxi e g
Tubo flexible Max. Lange Maximum length [m] 15 IS
LWnanr Longitud max. - Makc. anvHa N
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JUMBO 110M

CARATTERISTICHE TECNICHE - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES - TECHNISCHEN DATEN
TECHNICAL SPECIFICATIONS - CARACTERISTICAS TECNICAS - TEXHWYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Protezione IP - Protection IP - Schutz IP - IP protection - Proteccion IP - 3awura IP IP X4D
Tipo - Type — Typ - Type - Tipo - Tun Baap
Combustibile - Combustible — Brennstoff - Fuel - Combustible - Tonnus DIESEL #2
Potenza termica max misurata — Puissance thermique max mesure [kcal/h] 94999
Gemessen Warmeleistung max - Max measured heating output Hs [kw] 110,46
Potencia térmica max medidol - MakcuManbHasi TennoBasi MOLWHOCTb H nsmepexus [BTU/h] 379996
Potenza termica netta misurata - Puissance thermique nette mesuré [keal/h] 88159
Gemessen Nennwarmeleistung - Net measured heating output He [kw] 102,51
Potencia térmica neta medidol - TennoBas MOLWHOCTb HETTO N3MEPEHUS [BTU/h] 352636
Rendimento, n - Rendement, 1 - Warmeleistung, n — Efficiency, - Rendimiento, n - K.n.g [%] 92,8
Consumo — Consommation - Brennstoffverbr. lkg/hl 874
Consumption - Consumo - Pacxoa I/h 1016
Ugello - Buse - Duise - Nozzle - Boquilla - Hacagka DELAVAN 2,00 GPH / 60° B
Pressione gasolio bruciatore - Pression fuel braleur - Heizéldruck
; o [bar] 12
Diesel pressure - Presién gasoleo quemador - [laBneHue
Posizione testa combustione - Position téte de combustion - Position Verbrennungskopf N° 00
Combustion head setting - Posicion cabeza combustion - MonoxeHne Hacagku cropaHus ) i ° a;, ]
. . . . Senza Tubo L=6m - Sans Tuyau L=6m — Ohne Snorkel Lufteinlass L=6m N =] % S 3
Regolazione aria - Réglage air . . _ . _ _ N°. 13 Dol 22
- . : Without “Pipe L=6m - Sin Tubo L=6m — Be3 ans Bo3ayxo3a6opa Tpy6a L=6m S x| ap
Luftregulierung - Air setting Con Tubo L=6m - Avec T L=6m~— Mit Snorkel-Luftein] =6 o« o
Regulacién aire - Perynuposka Boaayxa on Tubo L=6m - Avec Tuyau L=6m~ Mit Snorkel-Lufteinlass L=6m Ne. 1,7 25
Pipe L=6m - Con Tubo L=6m —C ans Bo3ayxo3abopa Tpy6a L=6m =3
Posizione testa combustione - Position téte de combustion - Position Verbrennungskopf N° 20 r.‘E £
Combustion head setting - Posicion cabeza combustion - MonoxeHne Hacagku cropaHus ) " Sol ¢ g
Redolazione aria - Réglage air Senza Tubo L=6m - Sans Tuyau L=6m — Ohne Snorkel Lufteinlass L=6m N° 50 E = % é_)
go'azic ‘a- Reglage al Without “Pipe L=6m - Sin Tubo L=6m — Be3 ans Bo3ayxo3a6opa Tpy6a L=6m i ! og| 8¢
Luftregulierung - Air setting Con Tubo L=6m - Avec T L=6m— Mit Snorke-Luftein! =6 Q= g 2
Regulacién aire - Perynuposka Bosgyxa on Tubo L=6m - Avec Tuyau L=6m~— Mit SnofkeilUfteinlassiegom N°. 55
Pipe L=6m - Con Tubo L=6m —C ans Bo3ayxo3abopa Tpy6a L=6m
Portata d'aria - Débit d'air - Nenn-Lufleistung - Air output - Capacidad aire - - MowHoCTb Nogaun Bo3ayxa [m*/h] 9000
Pressione statica disponibile - Pression statique disponibile - Verfugbare Stat. Pressung Max.
X . Lo . X o [Pa] 200
Available static pressure - Presion estatica disponibile - UMetoLieecsi cTaTuyeckoe faBneHme
Incremento di temperatura - Elévation de la température — Temperaturanstieg o N
. [°’Cl @ 20°C 49
Temperature rise - Aumento de la temperatura - noBblLeHne TemnepaTypbl
Tiraggio minimo al camino - Tirage minimum nécessaire - Erforderlicher Kaminzung
. - X [mbar] 0,1
Compulsory flue draft - Tiro minimo a la chimenea - MuHuManbHas Tara B gbiMoxoze
Temperatura min. di servizio - Température min. de service - Min. Service-Temperatur ] 20
Min. service temperature — Temp. min. de servicio - MuHumManbHas pa6oyasa TemnepaTypa
Temperatura max. di servizio - Température max. de service - Max. Service-Temperatur ’c] 20
Max. service temperature-Temp. max. de servicio-MakcumanbHas pa6oyas Temnepartypa
Diametro uscita fumi - Diamétre sortie fumeées - Abgasrohr Durchmesser
h L N [mm] 200
Flue diameter - Didmetro salida humos - [luameTp Tpy6bl BbIX0fa AbIMOB
Tubo aria bruciatore - Tuyau air brileur Diametro — Diamétre - Durchmesse fmml 100
Verbrennungsluftrohr - Burner air pipe Diameter - Didametro - inametp
Tubo de aire del quemador Max lunghezza - Longueur maxi - Max. Lange il 6
BospylHas Tpy6a ropenku Maximum length - Longitud max. - Makc. anvHa
Livello sonoro a 1 m - Niveau sonore a 1 m - Geraiischspegel a1 m
. . [dBA] 69
Noise level at 1 m - Nivel sonoro a 1 m - YpoBeHb Lyma Ha pacCcTosiHuM 1 M
Dimensioni, L x P x A - Dimensions, Lx P x H - Masse, Hx Bx T
Dimensions, L x W x H - Dimensiones, L x P x A - Paamepsbl, LU x I x B [mm] 1765x 8090 x 1214
Peso - Poids - Gewicht - Weight - Peso - Bec [kal 200
Alimentazione ele_ttnca - A!lmer!tat!one électrique — Netzanscluss V17~ /[Hz] 230/1/50
Power supply - Alimentacién eléctrica - nekTponutaHue
Potenza elettrica totale - Puissance électrique - Leistunsaufnahme - wl 1100
Total power consumption - Potencia eléctrica total - anekTpuyeckas MOLWHOCTb
Corrente elettrica - Courant électrique - Elektrischer Strom Al 50
Electric current - Corriente eléctrica - aneKTpu4eckuii Tok !
FUSIBILE - FUSIBLE - SICHERUNG Al 16

FUSE — FUSIBLE - MPEJOXPAHUTESTb
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JUMBO 110M

INGRESSO ARIA - ENTREE AIR - LUFTEINTRITT
AIR INLET - ENTRADA DE AIRE - BXO/[] BO31YXA

Tubo flessibile

Diametro tubo - Diamétre du tuyau

Tuyau flexible Schlauchdurchmesser - Tube diameter [mm] 570
Schlauch Didametro del tubo - lnameTp Tpy6bl
Flexible tube Max lunghezza - Longueur maxi
Tubo flexible Max. Lange Maximum length [m] 6
LnaHr Longitud max. - Makc. anvHa
USCITA ARIA - SORTIE AIR - WARMLUFTAUSBLASSTUTZEN
AIR OUTLET - SALIDA AIRE - BbIX0[] BO3YXA
Tubo flessibile Diametro tubo - Diamétre du tuyau ° F3
Tuyau flexible Schlauchdurchmesser - Tube diameter [mm] 500 2 E g
Schlauch Didametro del tubo - lnameTp Tpy6bl - :
Flexible tube Max lunghezza - Longueur maxi 9 & g
Tubo flexible Max. Lange Maximum length [m] 25 Z=z-
LWnaHr Longitud max. - Makc. anvHa -
Tubo flessibile Diametro tubo - Diameétre du tuyau N >
Tuyau flexible Schlauchdurchmesser - Tube diameter [mm] 400 3 3 g
Schlauch Diametro del tubo - inameTp Tpy6bl ; T :
Flexible tube Max lunghezza - Longueur maxi R g
Tubo flexible Max. Lange Maximum length [m] 15 JIEW
Wnanr Longitud max. - Makc. gnvHa 5‘
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JUMBO 145M / JUMBO 145T

CARATTERISTICHE TECNICHE - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES - TECHNISCHEN DATEN
TECHNICAL SPECIFICATIONS - CARACTERISTICAS TECNICAS - TEXHWYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

L-L 240.00-BM 68/ 76

Protezione IP - Protection IP - Schutz IP - IP protection - Proteccion IP - 3awura IP IP X4D
Tipo - Type — Typ - Type - Tipo - Tun Baap
Combustibile - Combustible — Brennstoff - Fuel - Combustible - Tonnus DIESEL #2
Potenza termica max misurata — Puissance thermique max mesuré [keal/h] 124455
Gemessen Warmeleistung max - Max measured heating output Hs [kw] 144,72
Potencia térmica max medidol - MakcuManbHasi TennoBasi MOLWHOCTb H nsmepexus [BTU/h] 497821
Potenza termica netta misurata - Puissance thermique nette mesuré [keal/h] 115992
Gemessen Nennwarmeleistung - Net measured heating output He [kw] 134,87
Potencia térmica neta medidol - TennoBas MOLWHOCTb HETTO N3MEPEHUS [BTU/h] 463969
Rendimento, n - Rendement, 1 - Warmeleistung, n — Efficiency, - Rendimiento, n - K.n.g [%] 932
Consumo — Consommation - Brennstoffverbr. lkg/h] 1145
Consumption - Consumo - Pacxoa I/h 1331
Ugello - Buse - Duise - Nozzle - Boquilla - Hacagka DELAVAN 2,50 GPH / 60° B
Pressione gasolio bruciatore - Pression fuel braleur - Heizéldruck
; o [bar] 12
Diesel pressure - Presién gasoleo quemador - [laBneHue
Posizione testa combustione - Position téte de combustion - Position Verbrennungskopf N° 30
Combustion head setting - Posicion cabeza combustion - MonoxeHne Hacagku cropaHus ) A ° a;, ]
. . . . Senza Tubo L=6m - Sans Tuyau L=6m — Ohne Snorkel Lufteinlass L=6m N =] % S 3
Regolazione aria - Réglage air . . _ . _ _ N°. 2,0 Dol 22
- . : Without “Pipe L=6m - Sin Tubo L=6m — Be3 ans Bo3ayxo3a6opa Tpy6a L=6m S x| ap
Luftregulierung - Air setting Con Tubo L=6m - Avec T L=6m~— Mit Snorkel-Luftein] =6 o« o
Regulacién aire - Perynuposka Bosgyxa on Tubo L=6m - Avec Tuyau L=6m~ Mit Snorkel-Lufteinlass L=6m N°. 25 25
Pipe L=6m - Con Tubo L=6m —C ans Bo3ayxo3abopa Tpy6a L=6m =3
Posizione testa combustione - Position téte de combustion - Position Verbrennungskopf N° 0 r.‘E £
Combustion head setting - Posicion cabeza combustion - MonoxeHne Hacagku cropaHus ) Sl ¢ g
Redolazione aria - Réglage air Senza Tubo L=6m - Sans Tuyau L=6m — Ohne Snorkel Lufteinlass L=6m N° 43 E = % é_)
go'azic ‘a- feglage al Without “Pipe L=6m - Sin Tubo L=6m — Be3 ans Bo3ayxo3a6opa Tpy6a L=6m i i og| 8¢
Luftregulierung - Air setting Con Tubo L=6m - Avec T, L—6m— Mit Snorkel Lufteiniass L<6 Q= g 3
Regulacién aire - Perynuposka Bospyxa on Tubo L=6m - Avec Tuyau L=6m-~ Mit Snogey -diteinlaselegom N°. 5,0
Pipe L=6m - Con Tubo L=6m —C ans Bo3ayxo3abopa Tpy6a L=6m
Portata d'aria - Débit d'air - Nenn-Lufleistung - Air output - Capacidad aire - - MowHoCTb Nogaun Bo3ayxa [m*/h] 12000
Pressione statica disponibile - Pression statique disponibile - Verfugbare Stat. Pressung Max. Pa] 200
Available static pressure - Presion estéatica disponibile - metoleeca ctaTuyeckoe gaBneHue
Incremento di temperatura - Elévation de la température — Temperaturanstieg o N
. [°’Cl @ 20°C 48
Temperature rise - Aumento de |la temperatura - noBbiLIeH/e TeMnepaTypbl
Tiraggio minimo al camino - Tirage minimum nécessaire - Erforderlicher Kaminzung
) L X [mbar] 0,1
Compulsory flue draft - Tiro minimo a la chimenea - MuHuManbHas Tsira B AbiMoxoe
Temperatura min. di servizio - Température min. de service - Min. Service-Temperatur ] =20
Min. service temperature — Temp. min. de servicio - MMHUManbHasi pa6oyas Temnepartypa
Temperatura max. di servizio - Température max. de service - Max. Service-Temperatur ] 20
Max. service temperature-Temp. méax. de servicio-MakcumanbHas pa6odyas Temnepartypa
Diametro uscita fumi - Diamétre sortie fumees - Abgasrohr Durchmesser
h e : [mm] 200
Flue diameter - Didametro salida humos - [inameTp Tpy6bl BbIX0fa AbIMOB
TERMOSTATO VENTILATORE - THERMOSTAT VENTILATEUR - LUFTREGLER rcl 30
FAN THERMOSTAT - TERMOSTATO VENTILADOR - TEPMOBbBIKJTIOYATEJIb BEHTUJIATOPA
TERMOSTATO BRUCIATORE - THERMOSTAT BRULEUR - BRENNERTHERMOSTAT Fal 9
BURNER THERMOSTAT - TERMOSTATO QUEMADOR - TEPMOBbIKJTIOHYATE/1b TOPEJIKN
Tubo aria bruciatore - Tuyau air brileur Diametro — Diamétre - Durchmesse mm] 100
Verbrennungsluftrohr - Burner air pipe Diameter - Didmetro - inameTp
Tubo de aire del quemador Max lunghezza - Longueur maxi - Max. Lange il 6
BospywHas Tpy6a ropenku Maximum length - Longitud max. - Makc. anvHa
Livello sonoro a 1 m - Niveau sonore a 1 m - Geraiischspegel a1 m
) . [dBA] 69
Noise level at 1 m - Nivel sonoro a 1 m - YpoBeHb Lyma Ha pacCTosiHuM 1 M
Dimensioni, L x P x A - Dimensions, Lx P x H-Masse, HxBx T
Dimensions, L x W x H - Dimensiones, L x P x A - Paamepsbl, LU x I x B (mm] 1905 x 830 x 1354
Peso - Poids - Gewicht - Weight - Peso - Bec [kal 254
JUMBO 145M JUMBO 145T
Ali i lettrica - Ali i électri - N |
imentazione el e_ttrlca : llmen’tatl_one électrique — Netzanscluss V1/ ~ /IHZ] 230/1/50 | 400/3/50 | 230/3/ 50
Power supply - Alimentacién eléctrica - 9nekTponutaHue
Potenza elettrica totale - Puissance électrique - Leistunsaufnahme - W 1570 1500 1550
Total power consumption - Potencia eléctrica total - anekTpuyeckas MOLWHOCTb
Corrente elettrica - Courant électrique - Elektrischer Strom Al 7 26 48
Electric current - Corriente eléctrica - aneKTpu4ecKmii Tok ! ! !
FUSIBILE - FUSIBLE - SICHERUNG
FUSE — FUSIBLE - NPEJOXPAHUTESb Al 16 63 63




JUMBO 145M / JUMBO 145T

INGRESSO ARIA - ENTREE AIR - LUFTEINTRITT
AIR INLET - ENTRADA DE AIRE - BXO[1 BO3JYXA

Tubo flessibile
Tuyau flexible
Schlauch
Flexible tube
Tubo flexible
LWnanr

Diametro tubo - Diametre du tuyau

Schlauchdurchmesser - Tube diameter [mm] 625
Diametro del tubo - inameTp Tpy6bl

Max lunghezza - Longueur maxi

Max. Lange Maximum length [m] 6

Longitud max. - Makc. anvHa

USCITA ARIA - SORTIE AIR - WARMLUFTAUSBLASSTUTZEN

AIR OUTLET - SALIDA AIRE - BbIX0[ BO3YXA

Tubo flessibile

Diametro tubo - Diametre du tuyau

>

(1]
Tuyau flexible Schlauchdurchmesser - Tube diameter [mm] 600 % 7 g
Schlauch Didmetro del tubo - inameTp Tpy6bl z "- =
Flexible tube Max lunghezza - Longueur maxi ,é & ~§
Tubo flexible Max. Lange Maximum length [m] 25 2z~
LLnaHr Longitud max. - Makc. anuHa -
Tubo flessibile Diametro tubo - Diamétre du tuyau ° z
Tuyau flexible Schlauchdurchmesser - Tube diameter [mm] 500 '§ E g
Schlauch Diametro del tubo - inameTp Tpy6bi ~ :
Flexible tube Max lunghezza - Longueur maxi _é ‘lé', E
Tubo flexible Max. Ldnge Maximum length [m] 15 i g ~
LnaHr Longitud max. - Makc. agnvHa &
Tubo flessibile Diametro tubo - Diamétre du tuyau z
Tuyau flexible Schlauchdurchmesser - Tube diameter [mm] 350 £z 3
Schlauch Diadmetro del tubo - uameTp Tpy6bi 2 T z
Flexible tube Max lunghezza - Longueur maxi .é &g
Tubo flexible Max. Lange Maximum length [m] 15 SE~
Wnanr Longitud max. - Makc. anvHa <
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JUMBO 185M / JUMBO 185T

CARATTERISTICHE TECNICHE - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES - TECHNISCHEN DATEN
TECHNICAL SPECIFICATIONS - CARACTERISTICAS TECNICAS - TEXHWYECKUE XAPAKTEPUCTUKU
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Protezione IP - Protection IP - Schutz IP - IP protection - Proteccién IP - 3awuTa IP IP X4D
Tipo - Type — Typ - Type - Tipo - Tun Baap
Combustibile - Combustible — Brennstoff - Fuel - Combustible - Tonnus DIESEL #2
Potenza termica max misurata — Puissance thermique max mesuré [keal/h] 159563
Gemessen Warmeleistung max - Max measured heating output Hs [kw] 185,54
Potencia térmica max medidol - MakcuManbHasi TennoBasi MOLWHOCTb H nsmepexus [BTU/h] 638254
Potenza termica netta misurata - Puissance thermique nette mesuré [keal/h] 147117
Gemessen Nennwarmeleistung - Net measured heating output He [kw] 171,07
Potencia térmica neta medidol - TennoBas MOLWHOCTb HETTO N3MEPEHUS [BTU/h] 588470
Rendimento, n - Rendement, 1 - Warmeleistung, n — Efficiency, - Rendimiento, n - K.n.g [%] 92,2
Consumo — Consommation - Brennstoffverbr. lkg/h] 14,68
Consumption - Consumo - Pacxoa I/h 17.07
Ugello - Buse - Duise - Nozzle - Boquilla - Hacagka DANFOSS 3,00 GPH / 60° S
Pressione gasolio bruciatore - Pression fuel braleur - Heizéldruck
; o [bar] 12
Diesel pressure - Presién gasoleo quemador - [laBneHue
Posizione testa combustione - Position téte de combustion - Position Verbrennungskopf N° 60
Combustion head setting - Posicion cabeza combustion - MonoxeHne Hacagku cropaHus ) > ° a;, ]
. . . . Senza Tubo L=6m - Sans Tuyau L=6m — Ohne Snorkel Lufteinlass L=6m N =] % S 3
Regolazione aria - Réglage air . . _ . _ _ N°. 22 Dol 22
- . : Without “Pipe L=6m - Sin Tubo L=6m — Be3 ans Bo3ayxo3a6opa Tpy6a L=6m S x| ap
Luftregulierung - Air setting Con Tubo L=6m - Avec T L=6m~— Mit Snorkel-Luftein] =6 o« o
Regulacién aire - Perynuposka Boaayxa on Tubo L=6m - Avec Tuyau L=6m~ Mit Snorkel-Lufteinlass L=6m Ne. 28 25
Pipe L=6m - Con Tubo L=6m —C ans Bo3ayxo3abopa Tpy6a L=6m =3
Posizione testa combustione - Position téte de combustion - Position Verbrennungskopf N° 00 r.‘E £
Combustion head setting - Posicion cabeza combustion - MonoxeHne Hacagku cropaHus ) ! Sl ¢ g
Redolazione aria - Réglage air Senza Tubo L=6m - Sans Tuyau L=6m — Ohne Snorkel Lufteinlass L=6m N° 67 E = % é_)
go'azic ‘a- feglage al Without “Pipe L=6m - Sin Tubo L=6m — Be3 ans Bo3ayxo3a6opa Tpy6a L=6m i ! og| 8¢
Luftregulierung - Air setting Con Tubo L=6m - Avec T L=6m— Mit Snorke-Luftein! =6 Q= g 2
Regulacién aire - Perynuposka Bosgyxa on Tubo L=6m - Avec Tuyau L=6m~— Mit SnofkeilUfteinlassiegom N°. 75
Pipe L=6m - Con Tubo L=6m —C ans Bo3ayxo3abopa Tpy6a L=6m
Portata d'aria - Débit d'air - Nenn-Lufleistung - Air output - Capacidad aire - - MowHoCTb Nogaun Bo3ayxa [m*/h] 13000
Pressione statica disponibile - Pression statique disponibile - Verfugbare Stat. Pressung Max. Pa] 200
Available static pressure - Presion estéatica disponibile - metoleeca ctaTuyeckoe gaBneHue
Incremento di temperatura - Elévation de la température — Temperaturanstieg o N
. [°’Cl @ 20°C 57
Temperature rise - Aumento de |la temperatura - noBbiLIeH/e TeMnepaTypbl
Tiraggio minimo al camino - Tirage minimum nécessaire - Erforderlicher Kaminzung
) L X [mbar] 0,1
Compulsory flue draft - Tiro minimo a la chimenea - MuHMManbHas Tara B AbiMoxoge
Temperatura min. di servizio - Température min. de service - Min. Service-Temperatur ] =20
Min. service temperature — Temp. min. de servicio - MMHUManbHasi pa6oyas Temnepartypa
Temperatura max. di servizio - Température max. de service - Max. Service-Temperatur ] 20
Max. service temperature-Temp. méax. de servicio-MakcumanbHas pa6odyas Temnepartypa
Diametro uscita fumi - Diamétre sortie fumees - Abgasrohr Durchmesser
h e N [mm] 200
Flue diameter - Didametro salida humos - [inameTp Tpy6bl BbIX0Aa AbIMOB
TERMOSTATO VENTILATORE - THERMOSTAT VENTILATEUR - LUFTREGLER rcl 30
FAN THERMOSTAT - TERMOSTATO VENTILADOR - TEPMOBbBIKJTIOYATEJIb BEHTUJIATOPA
TERMOSTATO BRUCIATORE - THERMOSTAT BRULEUR - BRENNERTHERMOSTAT Fal 9
BURNER THERMOSTAT - TERMOSTATO QUEMADOR - TEPMOBbIKJTIOHYATE/1b TOPEJIKN
Tubo aria bruciatore - Tuyau air brileur Diametro — Diamétre - Durchmesse mm] 100
Verbrennungsluftrohr - Burner air pipe Diameter - Didmetro - inameTp
Tubo de aire del quemador Max lunghezza - Longueur maxi - Max. Lange il 6
BospywHas Tpy6a ropenku Maximum length - Longitud max. - Makc. anvHa
Livello sonoro a 1 m - Niveau sonore a 1 m - Geraiischspegel a1 m
) . [dBA] 69
Noise level at 1 m - Nivel sonoro a 1 m - YpoBeHb Lyma Ha pacCTosiHuM 1 M
Dimensioni, L x P x A - Dimensions, Lx P x H-Masse, HxBx T
Dimensions, L x W x H - Dimensiones, L x P x A - Paamepsbl, LU x I x B (mm] 2013 x912x 1414
Peso - Poids - Gewicht - Weight - Peso - Bec [kal 270
JUMBO 185M JUMBO 185T
Ali i lettrica - Ali i électri - N |
imentazione el e_ttrlca : llmen’tatl_one électrique — Netzanscluss V1/ ~ /IHZ] 230/1/50 | 400/3/50 | 230/3/ 50
Power supply - Alimentacion eléctrica - 9nekTponuTtaHue
Potenza elettrica totale - Puissance électrique - Leistunsaufnahme - W 1550 1550 1550
Total power consumption - Potencia eléctrica total - anekTpuyeckas MOLWHOCTb
Corrente elettrica - Courant électrique - Elektrischer Strom Al 70 29 48
Electric current - Corriente eléctrica - aneKTpu4ecKmii Tok ! ! !
FUSIBILE - FUSIBLE - SICHERUNG
FUSE — FUSIBLE - NPEJOXPAHUTESb Al 16 63 63




JUMBO 185M / JUMBO 185T

INGRESSO ARIA - ENTREE AIR - LUFTEINTRITT
AIR INLET - ENTRADA DE AIRE - BXO[1 BO3JYXA

Tubo flessibile
Tuyau flexible
Schlauch
Flexible tube
Tubo flexible
LWnanr

Diametro tubo - Diametre du tuyau

Schlauchdurchmesser - Tube diameter [mm] 625
Diametro del tubo - inameTp Tpy6bl

Max lunghezza - Longueur maxi

Max. Lange Maximum length [m] 6

Longitud max. - Makc. anvHa

USCITA ARIA - SORTIE AIR - WARMLUFTAUSBLASSTUTZEN

AIR OUTLET - SALIDA AIRE - BbIX0[ BO3YXA

Tubo flessibile

Diametro tubo - Diametre du tuyau

>

[}
Tuyau flexible Schlauchdurchmesser - Tube diameter [mm] 700 53 g
Schlauch Didmetro del tubo - inameTp Tpy6bl z "- =
Flexible tube Max lunghezza - Longueur maxi ,é & ~§
Tubo flexible Max. Lange Maximum length [m] 25 2z~
LLnaHr Longitud max. - Makc. anuHa -
Tubo flessibile Diametro tubo - Diamétre du tuyau ° z
Tuyau flexible Schlauchdurchmesser - Tube diameter [mm] 500 '§ E g
Schlauch Diametro del tubo - inameTp Tpy6bi ~ :
Flexible tube Max lunghezza - Longueur maxi _é ‘lé', E
Tubo flexible Max. Ldnge Maximum length [m] 15 i g ~
LnaHr Longitud max. - Makc. agnvHa &
Tubo flessibile Diametro tubo - Diamétre du tuyau z
Tuyau flexible Schlauchdurchmesser - Tube diameter [mm] 350 £z 3
Schlauch Diadmetro del tubo - uameTp Tpy6bi 2 T z
Flexible tube Max lunghezza - Longueur maxi .é &g
Tubo flexible Max. Lange Maximum length [m] 15 SE~
Wnanr Longitud max. - Makc. anvHa <
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JUMBO 235M / JUMBO 235T

CARATTERISTICHE TECNICHE - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES - TECHNISCHEN DATEN
TECHNICAL SPECIFICATIONS - CARACTERISTICAS TECNICAS - TEXHWYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

L-L 240.00-BM 72/76

Protezione IP - Protection IP - Schutz IP - IP protection - Proteccion IP - 3awura IP IP X4D
Tipo - Type — Typ - Type - Tipo - Tun Baap
Combustibile - Combustible — Brennstoff - Fuel - Combustible - Tonnus DIESEL #2
Potenza termica max misurata — Puissance thermique max mesuré [keal/h] 202715
Gemessen Warmeleistung max - Max measured heating output Hs [kw] 235,72
Potencia térmica max medidol - MakcuManbHasi TennoBasi MOLWHOCTb H nsmepexus [BTU/h] 810861
Potenza termica netta misurata - Puissance thermique nette mesuré [keal/h] 186498
Gemessen Nennwarmeleistung - Net measured heating output He [kw] 216,86
Potencia térmica neta medidol - TennoBas MOLWHOCTb HETTO N3MEPEHUS [BTU/h] 745992
Rendimento, n - Rendement, 1 - Warmeleistung, n — Efficiency, - Rendimiento, n - K.n.g [%] 92,0
Consumo — Consommation - Brennstoffverbr. lkg/h] 18,65
Consumption - Consumo - Pacxoa I/h 21,69
Ugello - Buse - Duise - Nozzle - Boquilla - Hacagka DELAVAN 4,00 GPH / 60° B
Pressione gasolio bruciatore - Pression fuel braleur - Heizéldruck
; o [bar] 13
Diesel pressure - Presién gasoleo quemador - [laBneHue
Posizione testa combustione - Position téte de combustion - Position Verbrennungskopf N° 60
Combustion head setting - Posicion cabeza combustion - MonoxeHne Hacagku cropaHus ) > ° a;, ]
. . . . Senza Tubo L=6m - Sans Tuyau L=6m — Ohne Snorkel Lufteinlass L=6m N =] ] S 3
Regolazione aria - Réglage air . . _ . _ _ N°. 35 do|l 22
- . : Without “Pipe L=6m - Sin Tubo L=6m — Be3 ans Bo3ayxo3a6opa Tpy6a L=6m S x| ap
Luftregulierung - Air setting Con Tubo L=6m - Avec T L=6m~— Mit Snorkel-Luftein] =6 o« o
Regulacién aire - Perynuposka Boaayxa on Tubo L=6m - Avec Tuyau L=6m~ Mit Snorkel-Lufteinlass L=6m Ne. 4,0 25
Pipe L=6m - Con Tubo L=6m —C ans Bo3ayxo3abopa Tpy6a L=6m =3
Posizione testa combustione - Position téte de combustion - Position Verbrennungskopf N° B r.‘E £
Combustion head setting - Posicion cabeza combustion - MonoxeHne Hacagku cropaHus ) Sol| ¢ g
Redolazione aria - Réglage air Senza Tubo L=6m - Sans Tuyau L=6m — Ohne Snorkel Lufteinlass L=6m N° 73 E : % é_)
go'azic ‘a- feglage al Without “Pipe L=6m - Sin Tubo L=6m — Be3 ans Bo3ayxo3a6opa Tpy6a L=6m i i og| 8¢
Luftregulierung - Air setting Con Tubo L=6m - Avec T L=6m— Mit Snorke-Luftein! =6 Q= g 2
Regulacién aire - Perynuposka Bosgyxa on Tubo L=6m - Avec Tuyau L=6m— Mit Snogeggl.llteinlasglagom N° 8,0
Pipe L=6m - Con Tubo L=6m —C ans Bo3ayxo3abopa Tpy6a L=6m
Portata d'aria - Débit d'air - Nenn-Lufleistung - Air output - Capacidad aire - - MowHoCTb Nogaun Bo3ayxa [m*/h] 17000
Pressione statica disponibile - Pression statique disponibile - Verfugbare Stat. Pressung Max. Pa] 200
Available static pressure - Presion estéatica disponibile - metoleeca ctaTuyeckoe gaBneHue
Incremento di temperatura - Elévation de la température — Temperaturanstieg o N
. [°’Cl @ 20°C 55
Temperature rise - Aumento de |la temperatura - noBbiLIeH/e TeMnepaTypbl
Tiraggio minimo al camino - Tirage minimum nécessaire - Erforderlicher Kaminzung
) L X [mbar] 0,1
Compulsory flue draft - Tiro minimo a la chimenea - MuHMManbHas Tara B AbiMoxoge
Temperatura min. di servizio - Température min. de service - Min. Service-Temperatur ] =20
Min. service temperature — Temp. min. de servicio - MMHUManbHasi pa6oyas Temnepartypa
Temperatura max. di servizio - Température max. de service - Max. Service-Temperatur ] 20
Max. service temperature-Temp. méax. de servicio-MakcumanbHas pa6odyas Temnepartypa
Diametro uscita fumi - Diamétre sortie fumees - Abgasrohr Durchmesser
h e N [mm] 200
Flue diameter - Didametro salida humos - [inameTp Tpy6bl BbIX0Aa AbIMOB
TERMOSTATO VENTILATORE - THERMOSTAT VENTILATEUR - LUFTREGLER rcl 30
FAN THERMOSTAT - TERMOSTATO VENTILADOR - TEPMOBbBIKJTIOYATEJIb BEHTUJIATOPA
TERMOSTATO BRUCIATORE - THERMOSTAT BRULEUR - BRENNERTHERMOSTAT Fal 9
BURNER THERMOSTAT - TERMOSTATO QUEMADOR - TEPMOBbIKJTIOHYATE/1b TOPEJIKN
Tubo aria bruciatore - Tuyau air brileur Diametro — Diamétre - Durchmesse mm] 150
Verbrennungsluftrohr - Burner air pipe Diameter - Didmetro - inameTp
Tubo de aire del quemador Max lunghezza - Longueur maxi - Max. Lange il 6
BospywHas Tpy6a ropenku Maximum length - Longitud max. - Makc. anvHa
Livello sonoro a 1 m - Niveau sonore a 1 m - Geraiischspegel a1 m
) . [dBA] 69
Noise level at 1 m - Nivel sonoro a 1 m - YpoBeHb Lyma Ha pacCTosiHuM 1 M
Dimensioni, L x P x A - Dimensions, Lx P x H-Masse, HxBx T
Dimensions, L x W x H - Dimensiones, L x P x A - Paamepsbl, LU x I x B (mm] 2245 x 982 x 1584
Peso - Poids - Gewicht - Weight - Peso - Bec [kal 351
JUMBO 235M JUMBO 235T
Ali i lettrica - Ali i électri - N |
imentazione el e_ttrlca : llmen’tatl_one électrique — Netzanscluss V1/ ~ /IHZ] 230/1/50 | 400/3/50 | 230/3/ 50
Power supply - Alimentacion eléctrica - 9nekTponuTtaHue
Potenza elettrica totale - Puissance électrique - Leistunsaufnahme - W 2550 2500 2500
Total power consumption - Potencia eléctrica total - anekTpuyeckas MOLWHOCTb
Corrente elettrica - Courant électrique - Elektrischer Strom Al 112 46 82
Electric current - Corriente eléctrica - aneKTpu4ecKmii Tok ! ! i
FUSIBILE - FUSIBLE - SICHERUNG
FUSE — FUSIBLE - NPEJOXPAHUTESb Al 20 63 63




JUMBO 235M / JUMBO 235T

INGRESSO ARIA - ENTREE AIR - LUFTEINTRITT
AIR INLET - ENTRADA DE AIRE - BXO[1 BO3JYXA

Tubo flessibile
Tuyau flexible
Schlauch
Flexible tube
Tubo flexible
LWnanr

Diametro tubo - Diametre du tuyau
Schlauchdurchmesser - Tube diameter [mm] 720
Diametro del tubo - inameTp Tpy6bl

Max lunghezza - Longueur maxi
Max. Lange Maximum length [m] 6
Longitud max. - Makc. anvHa

USCITA ARIA - SORTIE AIR - WARMLUFTAUSBLASSTUTZEN
AIR OUTLET - SALIDA AIRE - BbIX0[ BO3YXA

Tubo flessibile
Tuyau flexible
Schlauch
Flexible tube
Tubo flexible
LWnanr

Diametro tubo - Diametre du tuyau
Schlauchdurchmesser - Tube diameter [mm] 700
Didametro del tubo - lnameTp Tpy6bl

Max lunghezza - Longueur maxi
Max. Lange Maximum length [m] 30
Longitud max. - Makc. anvHa

1 via - 1 voie

1via1xon

Tubo flessibile
Tuyau flexible
Schlauch
Flexible tube
Tubo flexible
LWnanr

Diametro tubo - Diamétre du tuyau
Schlauchdurchmesser - Tube diameter [mm] 600
Diametro del tubo - inameTp Tpy6bi

Max lunghezza - Longueur maxi
Max. Ldnge Maximum length [m] 15
Longitud max. - Makc. agnvHa

2 via - 2 voie

2 via 2 xop

Tubo flessibile
Tuyau flexible
Schlauch
Flexible tube
Tubo flexible
LWnanr

Diametro tubo - Diamétre du tuyau
Schlauchdurchmesser - Tube diameter [mm] 400
Diametro del tubo - nameTp Tpy6bl

Max lunghezza - Longueur maxi
Max. Lange Maximum length [m] 15
Longitud max. - Makc. anvHa

4 via - 4 voie

4 via 4 xop,

Tubo flessibile
Tuyau flexible

Diametro tubo - Diamétre du tuyau
Schlauchdurchmesser - Tube diameter [mm] 350

5-Wege- - 5-way | 4-Wege- - 4-way | 2-Wege- - 2-way | 1-Wege- - 1-way

3
s 3 g
[ )
Schlauch Didmetro del tubo - inameTp Tpy6bl ; I:
Flexible tube Max lunghezza - Longueur maxi .é g
Tubo flexible Max. Lange Maximum length [m] 12 =W
LWnaHr Longitud max. - Makc. anvHa
L-L 240.00-BM 73/76




DICHIARAZIONE DI ASSEMBLAGGIO E INSTALLAZIONE - DECLARATION D'ASSEMBLAGE ET D'INSTALLATION

MONTAGE- UND INSTALLATIONSERKLARUNG - DECLARATION OF ASSEMBLY AND INSTALLATION
DECLARACION DE ENSAMBLAJE E INSTALACION - AKT 3ABEPLLUEHWUA CBOPKU U MOHTAXA

Il generatore d'aria calda Modello / Numero di serie

Le générateur d'air chaud Modéle / Numéro de série
Der Warmlufterzeuger Modell / Seriennummer
The space heater, Model / Serial number

Mod.

El generador de aire caliente Modelo / Numero de serie
TennoreHepaTtop Mogens / MacnopTHbIN HOMep

Equipaggiato con bruciatore s

Equipé d'un braleur
Wurde mit Brenner ausgestattet '< b
Fitted with burner

Equipado con quemador

B komnnekTe ¢ ABUraTenemM-BeHTUNATOpomMm, SJ'IeKTPOLIJKad)OM nropesika

& stato assemblato e messo regolarmente in funzione da:

a été assemblé et mis en fonction correctement par
montiert und ordnungsgemaf in Betrieb genommen durch:
has been assembled and commissioned by:
ha sido ensamblado y puesto regularmente en funcionamiento por
6b11 co6paH ¥ BBEAEH B CTPOM (KeM):

Servizio Tecnico / Installatore Autorizzato:
Service Technique / Installateur agréé :
Autorisierter Service / Installateur:
Authorised Technical Service / Installer:
Servicio Técnico / Instalador Autorizado:
TexcepBuc / ABTOPM30BaHHbIN MOHTaXHUK:

Data: Firma:

Date : Signature :
Datum: Unterschrift:
Date: Signature:
Data: Firma:
Larta: Moanuce:

L-L 240.00-BM
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ISTRUZIONE DI MONTAGGIO PIEDE / MANIGLIA - NOTICE DE MONTAGE DU PIED/DE LA POIGNEE
ANLEITUNG FUR DIE MONTAGE DES FUSSES / HANDGRIFFES - FOOT / HANDLE ASSEMBLY INSTRUCTION
INSTRUCCIONES DE MONTAJE PIE/MANILLA - UHCTPYKLIUM MO MOHTAXXY HOXXKW / PYYKHU
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